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Enotnost italijanskih in madžarskih ciljev 
in stališč do vseh skupnih vprašanj

Izjava madžarskega ministrskega predsednika pred odhodom iz Rima
Rim, 6. ju n ija , s .P redsednik  m adžarske 

^lade B ardossy je  bil vče ra j s svojim  sprem 
stvom sp re je t p r i  sv. očetu  P iju  XII, potem pa 
Je ob iskal v atikanskega državnega ta jn ik a  
Jttsgr. M aglioneja. Popoldne je  obiskal Tivoli 
ter si ogledal Rim, zlasti najpom em bnejša nova 
javna dela. P ro ti večeru  je  sp re je l vatinskega 
državnega ta jn ik a  m sgr. M aglioneja, zvečer pa 

je  udeležil po jed ine, ki jo  je  p rired il m ad- 
2arski poslan ik  v Rimu.

O b 25 je  odpotoval iz Rima. N avzlic pozni 
Uri se je  zb ra la  velika m nožica in se navdušeno 
Poslavljala od visokega gosta, k a terega  je  na 
Postajo sprem il zunan ji m in iste r grof Ciano. Na 
°s_tijski p o sta ji je  Bardossy med m an ifestacija
mi m nožice p reg ledal častno četo, pozdravil za
stavo te r  se potem  razgovarja l z zastopniki 
oblasti in s tran k a rsk im i dosto janstven ik i. P re 

den je  stopi! v vlak, se je  še nekaj časa razgo
v a rja l z grofom Cianom. Slovo m ed obem a je  
bilo k a r najp risrčnejše .

D anes bo predsednik  m adžarske vlade za
sebno ostal v rire n c i.

P red  odhodom  je  dal Bardossy agenciji Ste
fani naslednjo  izjavo.

»Srečen sem, da sem mogel n eka j časa, če
p rav  k ra tko , biti na p rija te ljsk i ita lijan sk i zem 
lji. Kom aj dobim besedi, v rednih , da iz razijo  
veličastni vtis, k i sem ga dobil in ki me je  p re 
vzemal med b ivan jem  v Rimu. O d prihoda sem 
okoli sebe čutil m anifestacije  k a r  n a jb o lj p r i
ja te ljsk e  gostoljubnosti, k i je  dobila višek v 
Rimu, k je r  sem bil sp re je t k a r  n a jto p le je  in 
na jp risrčne je .

Ko sem s K apitola, sim boličnega središča

ita lijanskega Im perija , g ledal ponosne ostanke 
rim skega Fora, so se mi v duši m ešali spomini 
na veliko p retek lost s prividom  ponosnih prido
bitev, k i jih  je  ustva rila  d an a šn ja  I ta lija  pod 
vodstvom svojega genialnega D uceja. Te tre 
nu tke sem čutil, da je  duh  sta rodavnega r im 
skega cesarstva vsta l M da je  oživ ljen  v Mus
solinijevem  Rimu.

Ti duhovni vtisi so bili p o tr je n i in  izpopol
n jen i po pogovorih, k i sem jih  im el z D ncejem  
in z grofom Cianom. Z zadovoljstvom  vidim , da 
Ita lija  hodi z zanesljiv im i in odločnim i korak i 
p ro ti svoji velik i bodočnosti in  sem čez vse za
dovoljen, da morem znova ugotoviti, da so c ilji 
I ta lije  in M adžarske te r  s ta lišča  g lede skupnih  
vp rašan j v popolnem soglasjn, k ak o r ga n a re 
k u je  zgodovinsko p rija te ljs tv o  in  p a  d u h  tr o j
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Perfetta identita dei fini e dei punti 
di vista tra 1'italia e 1'Ungheria

D;chiarazione del Presidente del Coverno ungherese prima detla partenza
da Roma

Roma, 6. giugno. L’Ece. Ladislao De Bardossy 
Presidente del consiglio dei ministri e ministro 
degli esteri di Ungheria ha fatto alTAgenzia Ste
fani le  seguenti dichiarazioni: Sono felice di a ver 
potuto trascorrere sia pure un breve periodo nel- 
1’amica te rra  d’Italia. Riesco appena a trovare le 
parole degne per esprim ere la grandiosa impres- 
sione che ho riportato e ehe mi ha soggiogato 
durante la m ia perm anenza a Roma. Fin dal mo- 
mento dell’arrivo ho sentito intorno a me la ma- 
nifestazione della piu amichevole ospitalita la 
<|ua)e ha culminato a  Roma dove sono stato rice- 
■»uto nel modo piu caloroso e spontaneo. Quando 
dal Campidoglio dal eentro simbolico dell’Impero 
Italiano ml «j sono presentati i ruderi orgogliosi 
del Foro Romano nella mia anima si sono con- 
fuse le memorie del grande passato con la vislone 
delle realizzazioni superbe compiute dalPItalia 
odierna, sotto la  guida del suo geniale Duce. In J 
fluei momenti sentivo pili che mai che lo spirito j 
dell’antico impero romano e risorto e rivive I

nella Roma in Mussolini. Quelle impressioni spi- 
rituali sono State riconfermate e completate dalle 
conversazioni che ho avuto occasione di scam- 
b iare col Duce e col conte Ciano. Vedo con 
piacere che l’Italia cammina con passi sicnri e 
fermi verso il suo grande avvenire e sono oltre-

modo contento di poter nnovamente constatare 
che i fini dell’Italia delPUngheria e il punto di 
vista sulle qnestioni di comnne interesse sono in 
perfetta armonia secondo la tradizionale amicizia 
italo-ungherese e secondo lo spirito del patto 
tripartito.

Uradno vojno poročilo štev. 365
Topniški in letalski napadi na Tobruk

Rim, 5. ju n ija . U radno poročilo štev. 365 
prav i:

S e v e r n a  A f r i k a :  S tre li našega top
ništva so p rizad e ja li p recejšno  škodo napravam  
in n trdbam  trd n ja v e  v T ob ruka . Nash le ta la  
so znova bom bard ira la  la d je  in  n ap ra v e  na 
tem  o p o rišča  >

Bollettino No. 365
Attacchi di artiglieria e d'aviazione 

contro Tobruk
Nell’Africa settentrionale il tiro delle nostre 

artiglerie ha prodotto sensibilli danni aeli im- 
pianti ed alle opere della piazza di Tobruk.

Nostri velivoli hanno nuovamente bombardato 
navi ed impianti di quella base. In Egeo nella 
notte sul 4, aerei nemici hanno lanciato bombe 
Eulla isola di Rodi producendo qualche danno.

In Africa orientale, in regione Galla e Si-

damo, con azione concorrente di due nostre cokm- 
ne sono state poete in fuga forze nemiche.

In altro attacco nostri reparti coloniali hanno 
inflitto gravi perdite al reggimento Nigeria.

La nostra caccia ha abbattnto un apparecchio 
tipo »Hurricane«.

Un altro aereo h stato abbattnto da nostre 
mitragliatrici.

irski protest zaradi bombnega 
napada na Dublin

B erlin , 6. junija, s. Včeraj je irski poslanik 
v Berlinu uradno protestiral zaradi bom bardiranja 
Dublina po letalih, o katerih sodijo, da so bila 
nemška. Iz nemškega pooblaščenega vira poročajo, 
da so pristojne nemške oblasti zapovedale strogo 
preiskavo, da bi ugotovile, ali so res bila nemška 
letala, ki so metala bombe na irsko prestolnico.

Ce bi to  bilo ree, potem je docela jasno, da gre 
za pomoto. Domnevati, da bi bili nemški bombniki 
s premislekom napadli Dublin, je nesmiselno, sicer 
pa ni izključeno, da bi bila bombe, čeprav so bile 
nemškega porekla, metala kaka druga letala, in 
sicer zaradi izzivanja.

Nemški odgovor na spomenico ameriške 
vlade glede bivše Jugoslavije

Berlin, 6. junija, s. »Diplomatisch-politische 
Korrespondenz« odgovarja na spomenico, s ka
tero je nam estnik am eriškega zunanjega m ini
stra Sumner Welles izrazil bivšemu jugoslovan
skemu poslaniku v Washingtonu ogorčenje am e
riške vlade zaradi napada na Jugoslavijo in nje
ne okrnitve po raznih državah, članicah trojne 
zveze.

List pravi, da je to ogorčenje hinavsko in

sicer toliko bolj, v kolikor je nesrečo Jugoslavije 
povzročilo vmešavanje Združenih držav v balkan
ske zadeve. List omenja znano potovanje polkov
nika Donovana in Rooseveltovo brzojavko gene
ralu Simoviču te r pravi, da balkanska ljudstva, 
kakor Hrvatje, Macedonci, Albanci itd., niso prav 
nič nejevoljna zaradi okrnitve države, od katere 
niso nikdar dobila tistih pravic o samoodločitvi, 
kakor jih  je Evropi obljubljal dem okrat Wilson.

Vzroki za odstop egiptovske vlade
Beyrouth, 6. junija, s. Egiptovska vlada, ki ji 

je predsedoval Husein Siri paša, je pred dvema 
dnevoma odstopila. Naročilo za sestavo nove vla
de je od kralja Faruka spet dobil S iri Paša. Po 
Podatkih, ki prihajajo iz Kaira, so angleške ob
lasti zahtevale od prejšnje vlade, da mora razo
rožiti egiptovsko vojsko, odpustiti razne visoke 
Uradnike, dalje da mora dovoliti Angliji nad
zorstvo nad egiptsko politiko in da mora Egipt 
sodelovati pri novih obrambnih napravah. Po 
zadnjih poročilih naj bi bil kralj Faruk povabil 
v novo vlado tudi nacionalistično stranko Vafd, 
da bi ta vlada imela splošno narodni značaj.

Hud letalski napad na Aleksandrijo
Berlin, 6. junija, s. V noči na peti junij so 

nemški bombniki z veliko silo napadli pristaniške

naprave v Aleksandriji. Večkrat so bila zadeta 
velika skladišča goriva, požare, ki so izbruhnili 
takoj nato, je bilo videti na veliko razdaljo.

Beyrouth, 6. junija, s. Z ozirom na prvo veli
ko bombardiranje pomorskega oporišča v Aleksan
driji priznavajo angleški viri, da je škoda bila 
pomembna. V pristaniškem predelu so izbruhnili 
številni požari. Po angleških podatkih je bilo na 
stotine mrtvih in ranjenih.

v ijekavščini 
v jekavščlni
C etinje, 6. junija, s. Po željah črnogorskega 

ljudstva so obnovljene tudi šole v južnem narod
nem narečju, imenovanem »ijekavščinac. Visoki 
Komisar Mazzolini je s svojim zadnjim ukrepom 
določil, da se bo z novim šolskim letom po vseh 
zavodih v Črni gori začel pouk v tem narečju.

E g e j s k o  m o r j e :  Ponoči so sovražna 
le ta la  m etala bombe na otok Rodos in  povzro
čila n ek a j škode.

V z h o d n a  A f r i k a :  V p o k ra jin i G alla 
in  Sidam o sta  dve n aš i koloni s skupnim  n a 
stopom pognali v beg sovražne sile. P ri drugem  
napadu so naše kolonialne če te  p rizadeja le  
hudo  škodo polku >Nigeria<. Naši lovci so se
stre lili le ta lo  v rs te  »H urrican«, neko  drngo  le* 
ta lo  p a  so sestrelile  naše  stro jn ice.

s:

0 končnem redovanju in izpilili 
na nedržavnih iolah
Visoki K om isar za L ju b ljan sk o  pokrajino ,
g led e n a  nared bo št. 28 z  dn e  20. m aja  

»41-XIX ,
o d r e j a :

1. č len i 4., 5. in  6. naredbe š i  28 z  dne 
20^ m a ja  1941-XIX se u p o rab lja jo  tn d i za ne
d ržavne šole s pravico javnosti.

2. Za učence razredov, za k a te re  je  ob skle- 
u določen n iž ji teča jn i izpit, nadom esti za te- 
oče šolsko le to  končno red o v an je  p redp isan i

ifepit tud i v nedržavnih  šolah s prav ico  ja v 
nosti.

P ri redovan jn  učencev IV. gim nazijskega 
raz red a  in  p ri popravnih  izpitih  p redsedu je  
odposlanec Visokega K om isariata.

3. Na le tn ih  izp ričevali!, k i nadom estu jejo  
izpričevalo  o nižjem  teča jnem  izpitu, m orajo  
b iti nap isane pripom be po členih  5. in 6. n a 
redbe  št. 28 z dn e  20. m a ja  1941-XIX, ob sk li
cevan ju  n a  to  naredbo.

4. Kolkovina, p redp isana za izpričevala o 
izp itih  in  diplom e, j e  obvezna v izm eri in p r i
m erih, k a k o r to  določajo  ve lja joči predpisi, 
tak o  za učence d ržavn ih  k ak o r nedržavn ih  šol, 
tud i če red o v an je  nadom estuje izpit.

L ju b lja n a  dne 31. m aja  194i-XIX.
Visoki kom isar 

za L jub ljansko  pok rajino : 
E m i l i o  G r a z i o I L

Roosevelt čaka 
prvega nemškega strela

W ashington, 6. ju n ija , s. O  nam enih pred
sedn ika Združenih držav  R oosevelta piše »Wa- 
shington Post« sledeče: Rosevelt se popolnom a 
zaveda, da bo z A nglijo v k ra tk e m  opravljeno, 
če j i  A m erika ne bo pom agala. Zaveda pa se 
tudi, d a  ne m ore voditi svoje d ržave v vojno, 
k er bi to  bilo p ro ti obljubam , k i jih  je  dal v 
volivnem  boju. Povod za vstop A m erike v v o j
no bi bil kak ne lju b  dogodek, ki bi ga lahko 
bilo p rikaza ti za takega. Roosevelt sam o čaka 
n a  p rv i nem ški strel. List piše. da Roosevelt 
polaga vse upan je  v am eriško brodovje, ki bi 
p revzelo  nadzorstvo nad A tlantikom  in dalo  
p riliko  nem škim  letalom, da bodo sprožili p rv i 
s tre l proti Združenim  državam , nak a r bi bil 
vstop A m erike v vojno opravičen.

Razen tega je določil, da se bodo prihodnje leto 
začeli redni tečaji za narodno književnost in zgo
dovino. Ti ukrepi, ki 90 tako zelo »stregli gorečim 
željam črnogorskega ljudstva, so bili sprejeti s 
splošnim zadovoljstvom kot nov dokaz, da se Crna 
gora pod italijanskim vodstvom vrača k svojim 
starim  izročilom

Štiri vaine odredbe 
Visokega Komisarja

0  pridobivanju in prodaji kuriva
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino,
smatrajoč za potrebno, da se na ozemlju po

krajine proizvaja kar največ rastlinskega kuriva 
in da ge na enoten in popoln način uredi izvoz 
količin raslinskega kuriva, ki presegajo notranje 
potrebe pokrajine same,

o d r e j a :
1. Vsi lastniki gozdov v Ljubljanski pokra

jini so v mejah in ob pogojih, določenih v velja
joči gozdni zaknodaji, dolžni proizvajati kar naj
več drv in oglja.

2. Po pokritju potreb Ljubljanske pokrajine 
uravnava od 1. julija 1941-XIX dalje izvozno trgo
vino c rastlinskim  kurivom (drvmi in ogljem) v 
celoti Visoki komisariat, ki opravlja te posle po 
podrejenem ravnateljstvu državnih gozdov.

Zaradi tega sta proizvajalcem in trgovcem 
prepovedana izvoz in izvozna predaja rastlinske
ga kuriva. Na zahtevo ravnateljstva državnih go
zdov mu morajo le-ti odstopiti za izvoz razpolož
ljivo količino po eeni in pogojih, ki jih določi 
Visoki Komisariat.

3. Do vštetega 15. junija 1941-XIX morajo vsi 
trgovci-izvozniki in proizvajalci-izvozniki rastlin
skega kuriva prijaviti ravnateljstvu državnih go
zdov pr Visokem komisariatu količine drv in 
oglja, ki jih imajo na dan 10. junija 1941-XIX in 
količine, ki jih nameravajo izvoziti.

Razen tega mora biti v prijavi navedena po 
mesecih tudi količina, ki se jo zavežejo proizva
jalci in trgovci dati na razpolago ia  izvoz v 
ostali dobi tekočega leta.

4. Železniška uprava in prevozna podjetja ne 
smejo prevzeti rastlinskega kuriva v odpravo iz
ven pokrajine, če je  ne odredi ravnateljstvo dr
žavnih gozdov pri Visokem komisariatu. -

5. 0  svojem poslovanju pri izvajanja teh 
odredb mora ravnateljstvo državnih gozdov voditi 
posebno upravno računovodstvo.

6. Za izvrševanje te naredbe je poverjeno 
nadzorstvo in poslovno vzporejevanje posameznih 
gozdarskih strok državni gozdni milici, poveljni- 
štvu v Ljubljani.

7. Če lastnik gozda ne spolnjuje svoje ob
veznosti is čl. 1. in se ne odzove pozivu, izkorisfj 
ravnateljstvo državnih gozdov p r i Visokem ko
misariatu uradoma i  odvzemom in  v breme last
n ika gozdno ploščino, za katero spozna, da je 
sečnja na njej smotrno in potrebna.

Odvzemna cena se določi brez pritožbene 
pravice na podstavi tržne cene raslinskega kuriva 
■ odbitkom vseh stroškov za sečnjo, predelavo in 
prevoz.

8. Druge kršitve te naredbe se kaznujejo de
narno s 1000 do 15.000 dinarji, v hujših prim erih 
pa I  zaporom do šestih mesecev. Pole gtega se 
sme odrediti tudi zaplemba blaga in odvzeti 
obrtna in trgovska pravica.

L j n b l j a n a ,  4. ju n ija  1941-XIX.
Visoki komilsar 

za lju b ljan sk o  pok rajino : 
E m i l i o  G r a z i o l i .

:<>

0  klanju goveje živine
Visoki kom isar za L jub ljansko  pokrajino.
k e r  sm atra  za nu jn o  potrebno, da se uredi 

k la n je  goveje živine,
o d r e j a :

1. Vsi im etniki goveje živine m orajo  p r i
ja v iti število  živine, k i jo  im ajo  na dan  5. ju 
n ija  1941-XIX. P rijav e , nap rav ljen e  n a  posebnih 
obrazcih, k i se dobe p ri občinskih u rad ih  po
k ra jin e , se  m orajo  predložiti do všte tega 9. ju 
n ija  L 1. p r i p risto jnem  občinskem  u radu .

2. P ro d a jo  a li zakol p r ija v ljen e  živine je  
tre b a  ja v iti  v nasledn jih  24 u ra h  občinskem u 
u radu , p ri katerem  je  b ila vložena p rijav a .

3. Izvršitev te  naredbe je  poverjena P re h ra 
n jevalnem u zavodu (Prevodu) L ju b ljan sk e  po
k ra jin e , p r i čem er mu pom agajo  občine po
k ra jin e .

4. K rš ite lji te  naredbe, k i stopi v veljavo  
z dnem  ob jave v Službenem  listu  za L jub ljansko  
pokrajino , se k azn u je jo  denarno  od 5000 do
15.000 d in a rjev  in v hu jših  p rim erih  z zaporom 
do tre h  mesecev.

Ljubljana, dne 4. jnnija 1941-XIX.
Visoki Komisar 

za Ljubljansko Pokrajino: 
Emilio Grazioli.

O

maksimalnega cenika
Visoki Kom isar za L jub ljansko  pokrajino ,
n a  P°dl®gi svo je naredbe z dne 9. m aja 

1941-XIX, št. 17, o  predpisih  glede cen blaga, 
sto ritev  in  rabokupov in na podlagi m aksim al
nega cen ika št. 1 od istega one, 

od r  e ja  :
1. D o n a d a ljn je  odredbe se p odaljšu je  

m aksim alni cen ik  št. t, o b jav ljen  v »Službenem 
listu« za L jub ljansko  p o k ra jino  št. 39 s  dne 
14. m a ja  1941-XlX.

2. č le n  3. naredbe št. 1? z dne 9. m aja 
1941-XIX se sp rem in ja  tako} da ostane m aksi
m alni cenik  v veljav i do tle j, dok ler se ne n a 
dom esti z drugim .

3. Ta naredba stopi v veljavo na dan  ob-

iove v »Službenem listu« za L jub ljansko  po
krajino.

L j u b l j a n a ,  dne 31. m aja  <*>41-XIX.
Visoki kom isar 

za ljub ljansko  pokrajino : 
E m i l i o  G r a z i o l i .
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Naredbe
Visokega Komisarja za Ljubljansko 

pokrajino
Prijava podatkov o motornih vozilih, 
pregled in prepoved odsvojitve pnev

matike za motorna vozila
Visoki kom isar za L jub ljansko  pokrajino ,
sm atra joč  za no jno  potrebno, da se ugoto

vijo popisni podatk i za m otorna vozila, reg is tri
rana v L ju b ljan sk i pok rajin i in da se odredijo  
ustrezni ukrep i, ki bi zagotovili nabavo pnev
m atik za m otorna vozila k ak o r zah tevajo  d ržav
ne potrebe,

o d r e j a :
Clen I. Lastn ik i avtom obilov, prik lopnih  mo

tornih vozil in m otociklov, ki so na ozem lju 
L jubljanske p o k ra jin e  in im ajo prom etno do
volilo, izdaon v smislu naredbe no tran jega mi- 
o istra bivše k ra ljev in e  Jugoslav ije  z dne 12. de
cembra 1929, II. št. 39.003, m orajo  predložiti Viso
kemu kom isariatu  L jub ljanske p o k ra jin e  (od- 
ie lk u  II.), če im ajo posebno prom etno dovolil- 
eico, do vštetega 15. ju n ija  1941-XIX, če takega 
dovolila nim ajo, pa do 30. ju n ija  1941-XIX, p ri
javo v dvojniku, obsegajočo podatke, kakor jih  
Zahtevajo obrazci, k i se dobe pri tem  oddelku.

Ce ni lastn ika, m ora naprav iti p rijav o  tisti, 
ki ima vozilo iz ka te reg a  koli naslova v rab i 
ali hram bi.

Člen 2. Lastnik i p rom etnih  dovolil za  m otor
na vozila k a te re  koli vrste, izdanih po zgoraj 
om enjeni m inistrski naredb i z dne 12. decem 
bra 1929, II. št. 39.003, in veljavnih  dne 31. ja n u 
a rja  194i-XIX, ki bi jih  iz k a te reg a  koli vzroka 
(odsvojitve, p risilne oddaje, un ičen ja  itd.) več 
ne imeli, m orajo  predložiti oblastvu iz p redn jega 
člena p rijav o  v dvojn iku  do vštetega 30. ju n ija  
1941-XIX, s podatki po zah tevah  obrazca, ki se 
dobi p ri istem uradu.

Člen 3. O d dne uveljav itve  te  naredbe je  
prepovedana odsvojitev pnevm atik, k i so del 
oprem e ali rezerva avtom obilov in m otornih 
koles b rez prikolice ali z njo, ne glede na n jih  
lastnika, k ak o r tud i novih in rab ljen ih  pnev
m atik (plaščev in zračnic) za om enjena vozila, 
ki so na ta dan pri trgovcih.

Prepoved ne ve lja  za pnevm atike kot opre
mo ali rezervo avtom obilov in m otornih koles 
brez prikolice ali z n jo , ki so last osebja, p r i
padajočega diplom atskem u zboru, kak o r tud i ne 
za m otorna vozila zgoraj navedenih vrst, reg i
s tr iran a  v tu jih  državah in ki jim  je  dovoljen 
začasni prom et v L jub ljansk i pokrajin i.

Člen 4. Trgovci, ki im ajo pnevm atike, mo
ra jo  predložiti do vštetega 15. ju n ija  1941-XIX 
Visokemu kom isariatu  (oddelku II.) p rijavo , ob
segajočo popis oznak za te  pnevm atike (znam 
ka, tip  m otornega vozila, za kakršno  so upo
rabne, in reg istrska številka). Za rab ljen e  pnev
m atike je  treb a  poleg tega navesti stan je , kako 
so oh ran jene (zelo dobro, dobro, slabo, prenov
ljeno).

Člen 5. Na obrazloženo prošn jo  lastn ikov 
m otornih vozil, ki jim  je  dovoljen prom et, od
red i Visoki kom isariat (oddelek II.) od prim era 

uu$Z,do p rim era  prisilno  oddajo  pnevm atik  po vlo- 
Ženih p rijavah , p ri čem er določi tud i ceno in 
pogoje za n jih  izročitev prosilcu.

Člen 6. Kdor ne bi vložil p rijav e  v določe- 
nli nera roku, dasi je  zavezan to storiti, a li b i jo  

predložil z neresničnim i ali nepopolnim i podat
ki, se kaznuje, če d e ja n je  ni h u je  kaznivo, de
narno  od 1000 do 10.000 d inarjev , v hu jših  p ri
m erih pa z zaporom od 15 dni do 6 mesecev.

Enako se kaznuje vsakdo, ki bi p rodal ali 
nabavil pnevm atike drugače nego je  določeno 
v prednjem  členn. Poleg tega se pnevm atike za
plenijo .

Če so kazniva d e jan ja  iz p redn jih  odstavkov 
tega člena združena s p rik rivan jem  pnevm atik, 
se k azn u je jo  denarno  z 10.000 do 15.000 d in a rji 
in z zaporom  od 3 do 6 mesecev.

Clen 7. Ta naredba stopi v veljavo  z dnem 
ob jave ▼ Službenem  listu  za L jub ljansko  po
k rajino .

L ju b ljan a  dne 31. m aja  1941-XIX.

Visoki kom isar 
za L jub ljansko  pokrajino : 

E m i l i o  G r a z i o l L

Nemška tovorna ladja priplula 
v argentinske vode

Buenos A ires, 6. ju n ija . s. V pristan išče La 
P lata je  p rip lu la  nem ška lad ja  »Ervvanger« 
(6101 tona), k i je  zapustila pristan išče Monte 
v Č ileju sredini m aja. L ad ja  je  dosegla argen
tinsko p ristan išče potem, ko je  plula dvajset 
dni okrog angleških oporišč na o tokih  Mavina.

M adrid, 6. ju n ija , s. Ko je  p lu la  t  p rista
nišče Pasajes, le trč ila  španska lad ja  »Lelin«
v neko  drugo ladjo  in se potopila. Tovor, ki 
je  obsegal 65,000.000 litrov  petro leja , je  iz
gubljen. Posadka se je  retšila.

Generalni ravnatelj italijanskega tiska 
dr. Casini na uradnem obisku v Ljubljani

Po sprejemu slovenskih časnikarjev si je včeraj ogledal 
posamezna uredništva in tiskarska podjetja

Ljubljana, 6. junija.

Predvčerajšnjim in včeraj se je  v Ljubljani 
mudil ravnatelj italijanskega tiska pri Ministr
stvu za Ljudsko Kulturo, narodni svetnik dr. Ca
sini. Po naročilu Ministra za Ljudsko Kulturo 
Pavolinija ej stopil v stike s slovenskimi časni
karji in slovenskimi tiskarskimi podjetji. V sre
do popoldne je dr. Casini na Visokem Komisari- 
jatu prijateljsko sprejel vodilne slovenske časni
karje v navzočnosti Eksc. Visokega Komisarja 
Emiglia Graziolija.

Eksc. Visoki Komisar je v nagovoru pouda
ril, da je slovensko časopisje razumelo svojo na
logo in je lojalno sodelovalo pri delu, da se Ljub
ljanska pokrajina čim lepše prilagodi novim raz
meram. Končno je obljubil slovenskemu tisku 
svojo naklonjenost že za naprej. Narodni svetnik 
dr. Casini je v nagovoru povedal, da ga je poslal 
v Ljubljano Minister v želji, da bi si na kraju 
samem pridobil popolno 6liko o stanju slovenske
ga tiska. Ministrstvo za Ljudsko Kulturo, ki ne
posredno skrbi za časnikarski stan v Italiji, bo 
naklonilo tudi slovenskemu časnikarskemu stanu 
vso možno podporo, zlasti pa bo skrbelo za čim 
tesnejše stike med slovenskimi in  italijanskim i

časnikarji. Svetnik Casini se je potem podrobno 
zanimal za strokovna časnikarska vprašanja v 
Ljubljanski pokrajini in sprejel zastopnike obeh 
skupin slovenskega tiska, ki so mu razložili svo
je potrebe in želje, kar je vse z velikim razume
vanjem vzel na znanje.

Včeraj dopoldne pa se je narodni svetnik dr. 
Casini v družbi nadzornika za tisk in propagan
do v Ljubljanski pokrajini in v Dalmaciji dr. Na- 
nija ogledal posamezna uredništva in tiskarska 
podjetja. Poldrugo uro si je dr. Casini ogledoval 
organizacijo in poslovanje Jugoslovanske knjigar
ne in tiskarne, ki je vodilno tiskarsko podjetje 
ne le v Ljubljanski pokrajini, temveč tudi na 
vsem Balkanu. Visoki gost si je natančno ogledal 
vse oddelke, številne liste in revije, ki se tiskajo, 
ter bil presenečen nad obsegom tiskarne ter nad 
visoko kakovostjo najrazličnejših izvedenih del. 
Obiskal je tudi knjigoveznico, nato pa knjigarno, 
kjer se je zanimal zlasti za izvirna slovenska 
dela — Cankarja, Preglja, itd. — in za italijan
ske knjige. Zanimal se je za želje in potrebe 
posameznih panog podjetja, obljubil svojo naklo
njenost ter ob slovesu čestital zastopnikom last
ništva h krasno urejenem u podjetju in njegovi 
tehnični popolnosti.

Ureditev železniškega prometa med Hrvatsko in Italijo
Zagreb, 6. junija, s. O pogajanjih, k i so na 

Keki potekala med italijanskim in hrvaškim od
poslanstvom za ureditev železniškega prometa 
med obema državama, se izve, da so sedaj odprti 
za potniški promet vsi obmejni prehodi tako na 
progi Bubnjarci—Karlovac—Plase—Reka, kakor 
tudi proti Splitu in Šibeniku. Blagovni promet pa 
se bo začel šele potem, ko bodo sklenjeni zadev
ni dogovori. Pošiljanje živil je dovoljeno po vseh 
železniških zvezah. Na otoke pa bodo živila p re
važali italijanski parniki, ki bodo zaračunavali 
posebno ceno, ki bo za 30 odstotkov nižja kakor 
pa običanje prevozniške tarife. Isti parniki bodo 
prevažali tudi pisemsko pošto. Koder pa ni že
leznic, bodo uvedli avtobusne proge. Za blago,

poslano v jadranska pristanišča, so predvidene 
privilegirane tarife, da bi se olajšala prodaja 
številnih vrst hrvaškega blaga. Po svoji strani pa 
je tudi italijanska delegacija obljubila da bo 
uvedla posebne tarife tudi za italijansko blago, 
ki bo prihajalo na Hrvatsko. Poseben dogovor je 
bil sklenjen tudi glede živinozdravniškega pre
gleda živine, katero bo Hrvatska pošiljala v Ita 
lijo. Ta pregled bo na Reki, kjer so urejeni hlevi, 
ki lahko sprejmejo do 2000 glav živine. O poteku 
pogajanj na Reki pa pravijo časopisi, da so pote
kala v duhu prisrčnega prijateljstva in da je ita
lijansko odposlanstvo pokazalo popolno razume
vanje za potrebe hrvaškega prometa.

Nova iraška vlada razglasila obsedno stanje
Iraški nacionalisti v zahodnih delih države še niso položili orožja

Beurouth, 6. junija, s. Iz Bagdada poroCajo, da 
je vlada izdala izredne ukrepe in proglasila ob
sedno stanje v vseh mestih, kjer so prepovedana 
vsa zborovanja. Podobnii ukazi om ejujejo tudi 
svobodo tiska. Službo javne varnosti so v no
tranjosti dežele prevzele vojaške oblasti. Civilni 
in vojaški funkcionarji so odgovorni poveljniku 
vojske, ki je edini odgovoren za red. Sestavljeno 
je tudi posebno vojaško sodišče, v katerem  je 
en general, dva polkovnika in en major.

Beyrouth, 6. junija, s. List »Ass Sciark« pro
testira proti novemu dejanju Anglije, ki hoče 
braniti arabske narode, ko pa je v resnici nji
hova največja nasprotnica. Angleška letala so 
namreč včeraj znova napadla skladišča v okolici 
Beyrouth. List poudarja, da krajevne oblasti spri
čo tega početja niso ostale prekrižanih rok. List 
pristavlja, da strokovnjaki menijo, da si angleške 
čete ne bodo upale iti dalje od Bagdada in tako 
bodo imeli Iračani v rokah pokrajine, koder vo
dijo vse prometne zveze v Palestino in Egipt. Po 
drugi strani pravi list, da so se Angleži ob svo
jem prihodu v Bagdad znašli pred dvema vla-

Novice s Hrvaške
Zagreb, 6. junija, s. Včeraj so bili objavljeni 

novi zakoni, ki se nanašajo na jude. Najprej se 
razveljavljajo vse spremembe imen. ki so bile 
judom dovoljene po 1. decembru 1918, torej po 
nastanku bivše Jugoslavije. Prizadeti bodo mora
li nositi svoje Izvirno, prvotno ime in ga bodo 
morali pisati tudi v izvirnem pravopisu. Vse 
judovske tvrdke bodo morale nositi naziv, kakor 
se pač piše tisti jud, ki trgovino vodi. Dalje od
reja novi ukaz, da bodo morali j-udje, ki so do
slej morali nositi rumen trak z Davidovo zvezdo 
in črko 2, nositi poslej samo poseben znak v 
gumbnici. Posebni dodatni pravilniki bodo izdani 
za vsako pokrajino posebej. Tako bodo na prim er 
morali judje v Sarajevu (kjer jih je okrog 10.000) 
nositi na levi roki rumeno črto.

Jeruzalemski mufti v Perziji
T eheran, 6. ju n ija , s. Skupaj s številnim i 

predstavnik i arabstva  v Irak u  in Palestin i, ki 
so si poiskali zatočišče v Perziji, je  prispel 
tud i veliki je ruzalem sk i m ufti. V perz ijsk i 
prestolnici bodo im eli vsi ti važne razgovore.

dama: pred zakonito, ki je stolovala v Mosulu 
in pred drugo, ki jo je sestavil bivši regent in 
katero podpira britanska vojska. Toda usoda Ira 
ka 6e bo odločila v dogodkih, ki bodo še n a
stopili. Gotovo je, da Arabci v Iraku ne bodo 
prej odložili orožja, preden ne bodo dosegli ti
stih idealov, za katere se bore, namreč za svo
bodo, neodvisnost in za obnovitev arabske slave 
na trdnih temeljih. Naši bratje, ki se vojskujejo 
v Iraku, nadaljuje list, tvorijo veliko večino. Pa
dec Bagdada nikakor ne bo vplival na njihov 
bojni duh. Oni nam reč dobro vedo, da vojna 
prinaša včasih poraze, potem pa tudi zmage. List 
»Al Tom* pa piše, da so iraške čete, ki branijo 
svoje postojanke okrog Mosula, oskrbljene z vsem 
potrebnim orožjem in sredstvi, vendar pa še niso 
imele priložnosti pomeriti se z Angleži, kajti boji 
so v teku nad Basro, Habbaniyah in Rudbo.

Ko govori o vojaškem in političnem položaju, 
pravi list, da je izven vsakega dvoma, da je 
izgubil Abdul Irah, ki se je vrnil v Bagdad z 
angleškimi četami, vlogo regenta na podlagi gla
sovanja, ki je bilo izvedeno v iraškem parla
mentu.

Zmanjšana proizvodnja letal 
v Združenih državah
Newyork, 6. junija, s. Navzlic vsem naporom 

Roosevelta in njegovih za vojno navdušenih pri
jateljev je letalska proizvodnja zaznamovala v 
mesecu maju občuten padec namesto predvide
nega dviga. V maju so v Združenih državah iz
delali 1300 letal vseh vrst vojaških in potniških v 
prim eri s 1427 letali, ki so bila izdelana v aprilu. 
Proizvodnjo bojnih letal računajo sedaj na 30% 
celotne proizvodnje Proizvodnja bombnikov je 
vpadla zaradi pomanjkanja aluminijastih delov, 
kar je nastopilo nepredvideno, in jih bo mogoče 
redno dobavljati šele v avgustu.

Sovjeti izgnali angleškega 
časnikarja
Moskva, 6. ju n ija  s. Sovjetski kom isar za 

notranje_ zadeve je  dal izgnati iz Sovjetske 
zveze tu jega  časn ikarja  Johna Scotta, ker je  
ob jav il v angleškem  listu »News Chroniclec 
članke, ki so bili nap erjen i pro ti Sovjetski 
Rusiji.

Nuove communicazioni telefoniche 
tra la Provincia di Lubiana e 
le altre provincie
Un notevole vantaggio per il ceto commer- 

ciale ed industriale della nuova provincia e co- 
stituito dalla attivazione eseguita per ordine del- 
1’Alto Commissario al pubblico servizio di due 
nuovi circuiti telefonici interurbani diretti fra 
Trieste e Lubiana. .

II primo circuito, rappresentato da un canaje 
ad alta frequenza, e stato attivato il 9 maggio 
scorso, medianie la messa in opera di speciali ap- 
parecchiature collocate rispetivamente la prima 
presso 1’Ufficio telefonico statale di Trieste e la 
seconda in un locale, appositamente attrezzato, 
nella Iocalita Špica, in Lubiana.

La seconda comunicazione e costituita da due 
lili di bronzo da mm 3 quali sono stati posati 
sulla esistente palificazione per la Iunghezza di 
Km. 101.

Hanno proceduto allacremente alla posa dei 
due nuovi fili il personale sloveno della locale 
Direzione delle PP. TT. e TT. di Lubiana nel 
tratto Lubiana-Planina ed il personale italiano 
del Circolo delle Costruzioni TT. e TT. di Trieste 
nel tratto Planina-Trieste, sotto la direzione e 
sorveglianza di personale ispettivo del Ministero 
Comunicazioni-Direzione Generale delle PP. TT.

E’ovvio notare che i due nuovi circuiti p»s'  
sono essere collegati presso 1’Ufficio statale di 
Trieste alla rete telefonica nazionale in cavi so*' 
terranei delPAzienda di Stato per i Servizi tele
fonici, la qual cosa consente alla nuova P rovincia  
di poter comunicare telefonicamente con qualun* 
que centro delPItalia e delPestero.

La distribuzione delle  nuove ta rghe alle 
autom obili e m otociclette. A nche du ran te  la 
prossim a settim ana continuerš negli ambienti 
della F iera  di Lubiana la d istribuzione delle 
ta rg h e  agli automezzi. L ’o rario  d a  lunedi in 
poi sara soltanto a lla  m attina  dalle  8 alle 12. 
Razdelitev novih tablic za avtomobile in motorna 
kolesa.

Tudi prihodnji teden bodo nadaljevali z raz
deljevanjem tablic za motorna vozila v prostorih 
ljubljanskega velesejma. Ura za razdeljevanje je 
določena: od ponedeljka dalje bo samo dopoldne 
in sicer od 8 do 12.

Nove ameriške bojne ladje
Newyork, 6. jun . s. A m eriški m ornariški 

m in ister polkovnik Knox je  n a  tiskovni kon
ferenci izjavil, da so am eriške nove bo jne lad
je  mnogo m očnejše kakor pa nem ška »Bis; 
m arcke in sicer po svoji oborožitvi kakor tudi 
po svojem  oklepu. Pozabil pa je  pristaviti, da 
bod n eka te re  teh novih bojnih lad ij stopile v 
službo šele le ta  1946.

Angleži pustili svoje zaveznike 
na cedilu
Rim, 6. ju n ija , s. V londonskem  rad iu  je  

C yril Bakin poskušal potolažiti Angleže za
rad i težkih  izgub, k i jih  je  A nglija im ela na 
B alkanu in na K reti, rekoč, da je  p ri V e r d u n u  
v svetovni vojni padlo pol m ilijona mož s a m o  
za to, da bi se pridobilo  na času. Po C yrilu . Ba- 
k inu  so se N orveška, Belgija, H olandija, F ran 
cija, Jugoslavija, G rč ija  in K re ta  borile le za 
to, da bi Velika B ritan ija  mogla pridobiti na 
času. Tako je sedaj vsem navedenim  državam  
znano, da so izvršile le nalogo, katero  jim  je  
nam enil angleški glavni vojni stan. Iz teh raz
lag se tud i vidi, zak ja  so Angleži vselej pu
stili svoje zaveznike na cedilu, da so se m orali 
sami boriti in um irati.

Dve patrolnl ladji potopljeni
Rim, 6. ju n . s. A ngleška adm iraliteta  |e  

sporočila, da sta bili po top ljen i dve angleški 
patro ln i la d ji »Bangairn« in  »Jewel«. Posadka 
s p rve se je  rešila, dočim se je  posadka druge 
lad je  vsa potopila.

Vsi bosanski premogovniki so 
sedaj v lasti Hrvaške države
Zagreb, 6. junija, s. Pred vojno na Balkanu 

so se železnice na ozemlju Hrvatske preskrbo
vale s premogom iz trboveljskih premogovnikov. 
Ker pa to poslej ne bo več mogoče, bodo morali 
Hrvati svoj primanjkljaj v premogu nadomestiti 
iz bosanskih rudnikov, ki so zdaj vsi v lasti 
hrvatske države. Seveda bodo morali najprej vi
soko dvigniti proizvodnjo premoga. Najvažnejši 
bosanski premogovniki so: Kreka, kjer so lani 
pridobili 322.000 ton premoga, Kakanj s 312.000 
tonami, v Zenici s 287.000 tonami, v Brezi s  183 
tisoč tonami in  v Mostarju s 122.000 tonami. V 
celem so ti bosanki in hercegovski premogov
niki dali 1,304.000 ton premoga v vrednosti 164 
milij. din. Hrvatski gospodarstveniki so prepriča
ni, da bo mogoče s postopnim povečanjem proiz
vodnje premoga pokriti vse potrebe ▼ notranjosti 
Hrvatske. Razen teh bosanskih premogovnikov, 
ki dajejo dober rjav premog, obstojajo še drugi 
zasebni premogovniki na severnem Hrvatskem, 
ki so lani dali 6kupno 26 milij. ton, vendar je pa 
ta premog po kakovosti slabši.

Edgar Wallace: •

Na sever, potepuh!
»Mrs. Beausere bo že našla svojo sobo,« je  s 

posebnim poudarkom dejal Robin.
Hitro je naredil seznam stvari, katere je rabil, 

nato pa je dal papir in svinčnik svoji ženi. Obzirno 
se je umaknil k oknu, medtem ko Je ona pisala 
svoje želje.

Z okna jedilnice se je videlo na vrt. Na obeh 
straneh velike trate so bile gredice polne razno
barvnih zgodnjih krizantem. Na koncu trate je bilo 
zasajeno drevje in za tem je Robin v svoje veliko 
začudenje zapazil železniško progo. Izgledalo je, 
da pelje železnica Uk ob meji vrta, ki se je skozi 
drevje zdel brez konca.

Ko je miss Ellen odšla v mesto, si je Oktober 
ogledala svojo sobo. Robin pa je medtem odšel na 
vrt. Trata je bila vabljivo mehka. Z drobnim pe
skom posuta pot je vodila k utici, katero je videl 
že skozi okno. Tudi tu je b ;lo mnogo cvetja, vendar 
je bilo opaziti, da je ta del vrta nekoliko zane
marjen.

»Uboga, dobra duša!« je pravilno pripomnila 
Oktober. Čutil je njen težak neprestan boj proti 
revščini, njen junaški, a brezupni odpor proti pre
moči. Dolga vrsta jelk Je ločila trato od ostalega 
vrta. Nizko grmičevje je ličoli ves vrt od okoli 
ležečih travnikov. V kotu je stal majhen hlev, ki 
pa je bil zaprt.

Prav tedaj je prihrumel mimo vlak. Robin se 
je približal grmičevju, ki je tvorilo živo mejo. Za
pazil je, da je bila meja na nekem mestu raztr
g a n a .. .  Zakaj? Videti je bilo, da se je to zgodilo 
še pred nedavnim. Veje so bile odlomljene in  še

niso počrnele. Samo na eni je bil temen madež. 
K ril Tu je zopet kaplja krvi na l i s tu . . .  in še na 
drugi v e j i . . .  Robin je pogledal na tla. Trava je 
bila p o te p tan a ... povsod je bilo videti kri! Šel je 
preko travnika, a ni našel ničesar. Vrnil se je 
med drevje. Tik ob poti, po kateri je prišel, je 
pod nekim drevesom našel staro umazano čepico. 
Ko jo je  dvignil, je opazil, da je m o k ra ...  kri! 
Vrgel je čepico zopet na tla in si s travo očistil 
roke. Ozrl se je proti hiši. Zdelo se mu je, da je 
postala grozeča. Zdelo se mu je, kot da bi se mu 
celo okna rogala in se veselila nad kruto šalo, ki 
se je pripravljala proti njemu.

»Živci,« si je dejal in se zamišljen vrnil v hiSo.
Oktober je sedela v salonu in črtala časopis. 

Izraz njenega obraza je bil še resnejši kot njegov.
»To sem našla pod blazino na divanu,« je  de

jala in mu ponudila časopis.
Na prvi strani je bilo napisano z velikimi čr

kami:
»Državna pomožna policija išče potepuba-mo- 

rilca.«
»Čeden začetek,« je zamomljaj Robin, ko je 

prečital naslov.
»Še vse hujše stvari boš našel,« je  pripomnila 

Oktober medtem ko je on čital dalje.
»Robin Les!ey, potepuh, ki je ugrabil nevesto 

v Littlebergu, je prerezal vrat nekemu drugemu 
potepuhu in zažgal filmski atelje, da bi zakril Ble- 
dove svojega peklenskega zločina.«

»Kaj so me prej tudi že imenovali peklenske- 
ga,< je pripomnil Robin.

»Ali si že čital, kaj pripoveduje Al Luke?« ga 
je vprašala Oktober.

Preletel je naslove in se ustavil pri poročilu, 
katerega mu je  omenila Oktobe*

»Moralo je b iti okrog sedme ure zjutraj, ko 
sem zagledal tega vražjega potepuha. Ustavil se je 
pred garažo mr. Stoneja, k jer sera zaposlen, to me 
prosil za nekoliko bencina. Videl sem sicer, da so 
njegove roke polne madežev, toda nisem niti od- 
daleč slutil, da je ta rdeča b a rv a ...«

»Stavim, da Al Luke tega nikoli ni rekel,« je 
vzkliknil Robin.

» ...  rdeča barva, kri nesrečne žrtve. Videl sem 
tudi Oktober Jones. Skoraj ves čas je sedela v 
avtomobilu. Bila je bleda in izmučena. Ne mogel 
bi trditi, da je lepa. Njen obraz je izražal neizmer
no žalost...«

»Pravi, da nisi lepa,« je poudaril Robin.
»Saj se mu tudi ti nisi zdel lep,< ga je zavrnila 

Oktober.
»Mož je bil videti popolnoma propal in sledovi 

njegovega zločinskega življenja so mu bili jasno 
začrtani na obrazu. Nisem opazil, kakšno obleko 
je im e l...«

»Kako je prebrisan!«
» . . .  videl sem samo njegov obraz, ki je pričal, 

da je tudi vdan pijači. Iz njegovih oči je odsevala 
blaznost.«

Pripovedovanje je končavalo s sporočilom, da 
se mr. Al Luke namerava v kratkem poročiti z 
najlepšim dekletom iz Luxorja in se preseliti v 
Littleberg, kjer bo prevzel dobro idočo garažo go
spodov Slitt in Silbermann.

Robin je skrbno zložil časopis.
»Čedna zadeva,« je dojal. »Vseeno pa bi rad 

vedel, kaj se je zgodilo s starčkom, tem ubogim 
trpinčenim sužnjem. Časopis ga niti ne omenja.«

Položil je časopis na isto mesto, kjer ga je 
našla Oktober.

Medtem ko se je  ona, navidezno vsai. zatonila

v neko knjigo, je Robin znova odšel na vrt z na
menom, da ga temeljito preišče.

Ko se je približal najskrajnejšem u koncu na
sada jelk, je začutil v zraku duh_ po petroleju.
V bližini zidu iz rdeče opeke je  našel kupček pe
pela, ki je v sredini še žarel. Kaj so tu sežgali? 
Prebrskal je  pepel, pa ni našel ničesar. Končno j® 
pa le odkril v sredini, kjer je kupček najbolj žarel, 
nekaj svetlega. Bil je to gumb. Odkril jih je še več- 
Torej je tukaj nekdo sežgal staro obleko. Čudno! 
Miss AUen gotovo po njegovem mnenju ni bila 
ženska, ki bi sežigala stare obleke.

Šel je preko trate in se splazil skozi vrzel_ v 
grmičevju, ki je tvorilo živo mejo. Dospel je do že
lezniškega nasipa. Tudi tu je bilo več krvavih ma
dežev. Poleg tračnic je bil kup gramoza, na ka
terem so bili sledovi, kot da bi nanj padel k a ^ e u  
težak predmet.

Torej se je tukaj zgodila kakšna nesreča. Sku
šal je razvrstiti vse dokaze. Mogoče je oče hi&ne 
gospodinje šel čez tire in ga je vlaik povozil.

A čemu potem ta skrivnostnost? čem u mU® 
Ellen ni ničesar omenila?

Ko se je zopet vračal med drevjem, je našel 
čepico. Bila je stara športna čepica z rdečim ro
bom. Zdelo se mu je, da jo je nekje že videl. A kje 
vendar* Brez dvoma je na stotine takšnih CepiC' 
Pobral je na tleh odlomljeno vejo, dvignil z nj 
čepico, jo nesel na kup pepela, katerega je PJ > 
raziskoval, in jo stlačil v žerjavico, ki je še vean 
tlela v sredini kupa. . .

Ko se je vrnil v hišo, je našel svojo '° ' ’a. °;pj 
spečo, s knjigo na kolenih. Tiho se je vsedel nj

nasDroti- ((Dalje.)
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Ivan Mrak: »Sinovi starega Rimljana«
"V Frančiškansk i dvorani je  bila snoči p re 

m iera nove M rakove trag ed ije  »Sinovi S tarega 
Rimljana«. O bisk  in zanim anje te r  resnoba in 
navdušenje proti p ričakovan ju  številnega ob 
činstva (dvorana je  bila sko ra j čisto zasedena) 
so dokazali, da so M rakova dolgoletna prizade
vanja dosegla v javnosti uspeh, in se uveljav ila  
v tolikšni m eri, da ima vodja te  igralske sku 
pine danes že svojo stalno občinstvo te r se je  
utrdil. Slog in kvalite ta  p odajan ja  pa sta mu 
dala legitim acijo, ki mu v polni m eri d a je  p ra 
vico, da se po teguje za vsestransko podporo m e
rodajn ih  činiteljev , zlasti še, k er je  delo in 
u s tv a rjan je  n jegove skupine v razliko od she
m atičnega, u radno  zavarovanega in zato zadn je  
čase skoraj b rezbrižnega te r  za sto ritev  niko
m ur odgovornega oficielnega gledališča (p re
tekla sezona!), — idealno, požrtvovalno in na
črtno.

»Sinovi S tarega R im ljana« so doslej b rez 
dvoma najm očnejše M rakovo delo, ki bi v za
sedbi prvovrstn ih  ru tin iran ih  moči doseglo še 
neprim erno večji uspeh, kakor ga je  sicer že 
itak, ob odličnih kvalite tah  resnično n adarjen ih  
diletantov, daleč najbo ljših , k a r  jih  je  M rak 
kdaj doslej imel za sodelavce.

Po tragičnem  koncu »Starega R im ljana« se 
S pogreba m atere  v rnejo  o troci v p razn i dom, 
nad  katerim  visi meč m aščevanja za greh. Po
nosna R im ljanovina se m ora ru šiti do k ra ja . 
T ako propade iz slave in s ija ja  v beračijo  in 
sram oto m ed p rep iri in spletkam i nekoč trd n i 
dom, ker so potomci v e ljak a  slabiči, obrem e
n je n i z usodnim i nadlogam i in p rem ajhn i, da 
bi b ili kos m alopridn i ženski, ki razpad  še 
pospeši. Prem alo pom enijo n jihova v je d ru  
o troško  dobra srca, p reslabotn i so, p rerad i pod
legajo  vplivom in si nakopavajo  krivde, k i jih  
n ap rav lja jo  v hipih slepe togote, v k a tero  jih  
zna spraviti ženska. Od treh  sinov propadeta 
dva, tre tji,  p o trt in izmučen od h a ja  o p rt na

Večer Murnovih pesmi
Slavistični klub na ljubljanski univerzi je v 

dvorani Filharmonije priredil večer Murnovih pe
smi, ki je bil pripravljen za štiridesetletnico smrti 
velikega lirika Josipa Muma-Aleksandrova. Vsa 
prireditev je  pokazala, da je v očeh mladega slo
venskega rodu zaživel Mum v priznanju prave ve
ličine, ko je dolga leta stal nekako zadaj, daleč 
pod svojo resnično pomembnostjo.

Večer je začel akademik Novak, ki je podčrtal 
pomen novega Murnovega vstajenja za našo dobo. 
Z vznesenimi besedami je slavil veličino tega či
stega pesnika. Za njim je  akademik Tiran odlično 
recitiral Župančičev ciklus »Manom Josipa Muma- 
Aleksandrova«. Akademik Brejc je imel nato ob
širen govor, v katerem je podal analizo Murnove 
pesniške osebnosti, označil življenjsko tragiko ter 
opozoril na sodobnost Murnove poezije.

Članica Narodnega gledališča gospa Saričeva 
je  s svojim lepim, zasenčenim glasom z veliko kul
turo recitirala več Murnovih pesmi, ki so resnično 
pokazale Murnovo pesniško vrednost in lepoto nje
gove svojstvene stvariteljske osebnosti. Za svoja 
izvajanja je recitatorka žela p ri občinstvu obilno 

<j- odobravanje.
Na večeru je bil navzoč tudi prof. Umberto 

U rbani ter italijanski pesnik Gambetti. Bili pa so 
pHrotni tudi pomembni vrhovi slovenskega kultur
nega sveta.

Prireditev sama je bila izvedena v srečnem 
ozračju pietete in navdušenja, ki ga je še zmožna 
idealna mladina.

edino, k ar m ore človeka rešiti pred  propadom , 
vero. Prepozno p rih a ja  kes ženske, k i je  p ro 
pad doma in roda še pospešila.

M račnih in m učnih je  teh 5 slik najnovejše 
M rak. »m eščanske tragedije«, k i je , v širšem  
smislu vzeto, resnično trag ed ija  našega mešča
na. M alokje se v uglednem  domu obdržita  ve
ljava in moč, m eščanstvo nim a trad icije , iz 
zd rav ja  p riha ja , da se čez rod a li dva spet z ru 
ši in pomaga v ž iv ljen je  prihajajočem u m ešča
nu, ki se šele koplje  k veljavi, ki pa ga p re j 
ali sle j neizogibno čaka isti konec. A vtorjev  
su je t zajem a prav  obdobje, ki je  bilo v tem po
gledu najznačilnejše.

D ram atsko-tehnično je  delo napisano zgo
ščeno, d ia log i so ostri in d rže poslušalca ves 
čas v napetosti, atm osfera d ogajan ja  učinkovita 
in p reprič ljiva . Iz govornega žanra, ki okolici,

v k a te ri trag ed ija  poteka, sicer odgovarja , dasi 
m orda tu  pa tam  nem ilo u d a ri posebno kočlji
vega esteta — na poseben način čez potrebo 
ku ltu rnega m eščana — pa bi ob uprizoritv i na 
odru  N arodnega gledališča (delo ima do tega 
popolno pravico, ki je  razen spletk in nam er
nega, načrtnega ter krivičnega zav račan ja  nič 
ne m ore om ajati!) vendarle  kazalo č rta ti ta  ali 
oni izraz te r  tu  pa tam  odstran iti nekatero  po
n av ljan je  v frazah.

Ob M raku, k i sicer ni bil glasovno tako 
razpoložen kot sicer, dasi j e  bil igralsko na ob i
ča jn i višini, je  predstava opozorila na dva red 
ko velika, resnična ta len ta, ki na vsak način 
zahtevata n a d a ljn je  izobrazbe in  šolanja, k a jti 
bil bi greh, če bi osta la  sk rita  najširši javnosti. 
To sta gdč. V iroviškova in  gdč. M lakarjeva. Za 
n adarjena  pa sta se pokazala tud i gg. Makuc in 
M. G orjup. Svoji nalogi sta oprav ila  dobro.

O bčinstvo je  delo in  ig ralce nagradilo  z 
obilnim  ploskanjem .

Ljubljana

Deložacije in odpovedne zavrnitve
Ljubljana, 6. junija.

zacnija leta se zelo živahno razvijajoča 
stavbna delavnost, ko je bilo v Ljubljani sezida
nih mnogo novih stanovanjskih hiš, vil in delav
skih hišic, je prav v teh časih mnogo pripomogla 
k temu, da ni občutiti v Ljubljani nikake stiske 
za stanovanja, ko je v dveh mesecih pritisnil 
velik val ljudskih množic v Ljubljano in  se je 
njeno prebivalstvo zvišalo na najmanj 100.000 
duš.

Na drugi strani je tudi zanimivo, da se šte
vilo sodno vloženih stanovanjskih odpovedi ni 
močno povečalo, o čemur smo že včeraj poročali. 
Za socialne prilike je poučno vprašanje deložacij, 
k i jih je bilo pretekli mesec pri izvršilnih oddel
kih na okrajnem sodišču predlaganih prav znatno 
število. Te deložacije so bile pač od sodišča do
voljene na podlagi že starih, pravomočnih ̂ sodnih 
odpovedi, katerih  izvršljivost pa je bila že lani 
odložena, ker so bili najemniki, proti katerim  so 
predlagali gospodarji deložacijo, vpoklicani k vo
jakom.

V smislu Ducejevega razglasa
z dne 26. aprila t  1. je pa sodnik zavrnil predlog 
zahtevajoče stranke — hišnega gospodarja, da se 
dovoli izvršba s prisilno izpraznitvijo stanovanja 
zavezane stranke ali z drugimi besedami, da so
dišče gospodarju dovoli deložacijo najemnika z 
intervencijo sodnih izvršilnih organov. V utem e
ljitvi zavrnitve naglaša sodnik:

»Ker je v smislu Ducejevega razglasa z dne 
26. aprila 1941 do nove odredbe ukinjen potek 
strogih rokov, torej so ti roki podaljšani, zato 
sodna odpoved, vročena nasprotni stranki v m aju 
1941, ni postala izvršljiva in  je bdlo treba predlog 
na deložacijo zavrniti.«

Nekatere zanimive zavrnitve
že  včeraj smo navajali nekatere zanimive 

razloge, s katerim i je sodnik zavrnil od gospo
darjev podane stanovanjske odpovedi. Neki go
spodar je stranki odpovedal in  navedel kratko, 
da odpoveduje zaradi nereda, nečistoče in  zaradi 
žaljitve hišnega gospodarja. V odpovedi gospodar 
ni navedel konkretnih dejstev. Odpoved je bila 
kratkomalo zavrnjena, ker ni vsebovala nobe
nega zakonitega odpovednega roka. V odpovedi 
ni namreč gospodar navedel točnega dneva, do 
katerega ima najemnik stanovanje izprazniti. Po
zabil je biL Rok izselitve pa je pač bistveni del 
odpovedi.

V odpovedni vlogi mora gospodar natančno 
navesti vse one predm ete in  lokale, za katere

Ranpresentanti
Vernici nitro-sintetiche grasse per Pro- 
vincia Lubiana e Daimazia, cercasi da 
im portante Fabbrica. Scrivere in Ita- 
liano o Tedesco: B iancard! E gidio, 

V ia D eccm brlo 25, M ilano

Čigav je  k o n j
šimel, tem en (ajzen- 
šim elj, na levi nogi 
ima žig št. 214. Konj 

.. .. ... je p ri Josipu Korčetu, cijo pomembna tovarna. Pisati Italijan- |  c erknica 104 p ri Ka.
a 1 1 m AMnXlrA ■ IllAMJiafllill M iVf IflA- 1 *

Zastopnike
za prodajo lakov, nitrosintetičnib n.a til, 
išče za Ljubljansko pokrajino in Dalma-

sko ali nemško na: B iancard i Egidio, 
V ia  Decerabrio 25 , M ilano

PREVENIRE
GUARIRE
RINVIGORIRE

con una cura alle

ZAVARUJTE SE 
ZDRAVITE SE 
KREPČAJTE SE

z zdravljenjem  v

TERME SOLFUREE RADIOATTIVE
di SANTO STEFANO d’ ISTRIA

Basni, Fanghl, Inalazlonl, 
Irrlsazionl, Massassl

Radioattivitž 38'00 MmC. per litro 
Stagione 1 Giugno 80 Settembre

25 % aconto m ile  curo  
n el m e te  di G iugno

Medico residente — C h ie d e r e  
p r o s p e t to .  Telefono interurb. 2

K o p e l i ,  b la tn e k op eli, vd i
h avanje (inhalacije), Škroplje

nje, m a sa že
Radioaktivnost 38 mm* na liter. 
Sezona od 1. junija do 30. sept.

25% popusta  
pri zdravljenja v  juniju

Stalen zdravnik — Z a h te v a j te  
p r o s p e k te .  Telefon interurb. 2.

Autorizz. P refe ttu ra Pola No. 7301 San.

keku.

G oriški p refek t je
z odlokom od 3. junija 
maksimiral cene sve
žemu murvinemu list
ju na 25 lir za metrski 
stot. To listje uporab
ljajo kot hrano za svi- 
loprejke.

Vedno več parad iž
nikovih konzerv v 
Rusiji. Leta 1039. so 
v Sovjetski Rusiji na
redili 21.6 milijonov 
škatel paradižnikovih 
konzerv, lani pa že 
32.6 milijonov. Zaradi 
vedno večjega povpra
ševanja po teh konzer
vah nameravajo letos 
v Rusiji te vrste pro
izvodnjo zvišati na 63 
milijonov škatel. Izde
lujejo jih na najsodob
nejši način. Za bodoče 
nameravajo pridelova
ti paradižnike še na 
dosti večji površini kot 
doslej.

zahteva od najemnika izpraznitev. Gospodar mo
ra označiti število sob, kuhinje, kakor tudi vseh 
drugih pritiklin in postranskih predmetov. Neki 
gospodar je je najem niku odpovedal in  kratko 
zapisal: »Odpovedujem stranki, ker imam sam 
pretesno stanovanje zaradi doraščajočih otrok in 
rabim stanovanje tudi za svojo ob rt«  Ni pa na
vedel natančno kaj prav za prav odpoveduje na
jemniku. Odpoved je  bila zavrnjena iz enostav
nega razloga, ker ni bil najem ni predm et do- 
voljno označen. Razlog za odpoved ni podan, vsaj 
po skopem besedilu odpovedi ne.

Neki gospodar se je skušal iznebiti nekega 
najemnka. Iskal je različne razloge, premišljeval 
je na vse strani. Naposled je vložil sodno od
poved. Zapisal je z okorno roko: »Odpovedujem, 
ker rabim stanovanje za svojo bolno mater.< Od
poved je bila zavrnjena. Zakaj? Sodnik je kratko 
utemeljil: »Ker v smislu točke 1. člena 1. uredbe 
z dne 16. oktobra 1!H0 (zaščita stanovanjskih na
jemnikov) okolnost, da nekdo rabi stanovanje za 
starše, ni odpovedni razlog.«

Mnogo sodnih odpovedi je bilo zavrnjenih 
nadalje iz raznih formalnih pogrešk. Zanimiva je 
zgodba o odpovedi podstrešnega skladišča!

Zaradi razne golazni In ščurkov
Neki trgovec je  imel v sta ri hiši nekje ob 

veliki prometni cesti podstrešno skladišče v po
slopju, stoječem na dvorišču. Z lastnikom hiše je 
bilo sprva sporazumno dogovorjeno, da bo trgo
vec, ki je kupčeval z vrečami, izpraznil pod
strešno skladišče do 1. avgusta t  1. Pozneje pa 
je trgovec sporočil, da sm atra zaradi sprem enje
nih razmer svojo svoječasno odpoved za 1. av
gust kot neučinkovito. Gospodar je nato podal na 
sodišče predlog z zahtevo, da trgovec izprazni do 
1. avgusta podstrešje. Utemeljeval je to zahtevo 
bolj obširno, da je bilo sprva domenjeno samo, 
da bo podstrešno skladišče rabljeno le za skla
dišče vreč, toda trgovec je tja spravljal tudi cu
nje in razno pohištvo. Zanesla se je razna go
lazen, zlasti ščurki, ki 90 se tako razpasli, da so 
prodrli v pritličje in  naravnost preplavili p ri
tlično delavnico in  garažo.

Sodnik je odpoved zavrnil in  pristavil: »Od
povedni razlog v smislu uredbe od 16. oktobra 
1940 ni podan. Ščurki niso golazen, ki bi na
jemni predm et kvarili. Nasprotna stranka pa tudi 
ne trdi, da najemnik kvari najemne predmete 
nam erno in  iz malomarnosti. Nevarnost razširje
nja golazni je verjetna zaradi vrste obrti, s ka
tero se najemnik bavi, za kar pa je  odpovedu
joča stranka itak dobro vedela.« Trgovec z vre
čami in  cunjami bo še ostal v podstrešnem skla
dišču, toda razvijala se bo pač zanimiva in mo
rebiti draga civilna pravda. Je  pa še mn« so dru
gih primerov odpovednih zavrnitev! -d.

Petkov trg !
Ljubljana, 6. junija.

Na današnjem trgu je bilo dosti blaga. Bra
njevke so se dobro oskrbele z vsem, saj so pri
čakovale veliko kupcev, ki so seveda tudi prjšli. 
Še največ je bilo zelenjave, katere si lahko na
kupil, kolikor t i  je  bilo drago. P rodaja lke  so 
se d rža le  takšnih  cen, kakor jih  je  tržn i u rad  
določil za ta teden. Graha je bilo naloženega kar 
cele kupe in so ga prodajali po 12 din, stari krom
pir je bil določeni ceni 2.50 din, novega pa so pro
dajali po 10 dinarjev za kilogram. Dosti je bilo na 
trgu tudi nove pese, špinače, berivke, veliko je 
bilo tudi glavnate solate, ki je bila po 16 dinarjev. 
Vsak dan pa se kakšna stvar poceni. V kratkem 
je pričakovati, da se bo grah pocenil, saj bo prišel 
na trg kmalu domač pridelek in tedaj bo graha na 
pretek. Tudi na sadnem trgu je bilo veliko blaga. 
Pomaranče in drugo sadje je obdržalo kar staro 
ceno, le češnje so se pri nekaterih branjevkah po
cenile za 4 dinarje p ri kilogramu. Lepe češnje, 
debele in sočne, so nekatere prodajalke prodajale 
že po 20 dinarjev. Seveda so te češnje kupci takoj 
pokupili. Ostale češnje pa so bile po 24 do 28 di
narjev. Stojnic za jajca in mlečne izdelke pa danes 
sploh niso postavljali, ker ni na trg prišla nobena 
prodajalka z jajci, niti mlekarica ali takšna, ki pro
daja sir in druge mlečne izdelke. Tudi perutnine 
ni bilo nobene na trgu.

Koledar
Danes, petek 6. junija: Kv. Norb.
Sobota, 7. junija: Kv. Rob.

Obvestila
Nočno službo imajo lekarne: dr. Kmet, Tyr- 

ševa cesta 43; mr. TrnJkoczy ded., Mestni trg 4; 
mr. Ustar, Šelenburgova ulica 7.

D ovoljen  je  sprejem  navadnih  pisem skih 
pošiljk  za Črno goro.

0 ’N eill: »Ana Christie«. S kupina sloven
skih m ariborsk ih  igralcev bo uprizo rila  v pone
deljek , 9. t. m. v D ram i delo, k i se o d lik u je  z 
močno dram atično vsebino in zanim ivim i vloga
mi. S kupina igralcev, ki jo  pozna n aše  občin
stvo iz dveh n jen ih  gostovanj, si je  stek la  v 
L ju b ljan i veliko p rizn an ja  in p redstava »Ane 
Christie« obeta našem u občinstvu večer, k i bo 
znova p redstav il igralsko raven  sodelujočih. 
Poleg M ariborčanov bo nastopila v en i izmed

glavnih vlog tu d i ena izmed članic lju b ljan sk e  
»rame. Ig ra li bodo: K raljeva, Kovič Pavle, V la

dim ir Skrbinšek, R akarjeva, Malec, Košuta, 
Jože Kovič, Košič .Naknst. R ežiser: VI. S k rb in 
šek.

Mrakovo gledališče ponovi tragedijo »Sinovi 
Starega Rimljana« v soboto, 7. junija. Predpro
daja vstopnic pri blagajni frančiškanske dvorane 
dnevno od 10 do 13 in od 15—17.

Prihodnji veliki koncert ljubljanske Glasbe
ne Matice bo v ponedeljek, dne 16. t  m., v veliki 
Unionski dvorani. Nastopila bosta pevski zbor in 
orkestralno društvo Glasbene Matice pod vod
stvom svojih dirigentov gg. Mirka Poliča in L. 
M. Škerjanca. Na koncertu bo sodeloval kot solist 
rektor Anton Trost in sicer p ri prvi izvedbi 
Škerjančevega koncerta za klavir in  orkester. Na 
koncert že danes opozarjamo. Predprodaja vstop
nic bo v Knjigarni Glasbene Matiee na Kongres
nem trgu od ponedeljka dalje.

Ljubljansko gledališče
D r a m a :

Petek, 6. junija ob 15: »Krog s kredo«. Izven. 
Ljudska predstava po znižanih cenah od 14 
dinarjev navzdol.

Sobofa, 7. junija ob 19,30: »Revizor«. Izven. Zni
žane cene od 20 din navzdol.

Nedelja, 8. junija ob 19.30 »Bog z vami, mlada 
leta!« Izven. Znižane cene od 20 din navzdol.

O p e r a :
Petek, 6. junija ob 19: »Don Kiftot«. Premiera.

Red Premierski.
Sobota, 7, junija ob 19: »Rusalka«. Red Četrtek. 
Nedelja, 8. junija ob 19: »Lucia Lammermoorska«. 

Izven. Gostovanje kolorafurke Slehanove in 
tenorista Manoševskega.

E. I. A. R. Radio Ljubljana
Sobota, ?. ju n ija  1941-XIX: 7.30 Poročila v 

slovenščini — 7.45 Operetne fantazije — 8 Napo
ved časa iz Rima, nato nadaljevanje koncerta ope
retnih fantazij (glej zgoraj) — 8.15 Poročila iz 
Rima — 12.30 Poročila v slovenščini — 12,45 Slo
venska glasba — 13 Napoved časa in poročila iz 
Rima — 13.15 Uradno vojno poročilo v slovenščini 
13.17 Orkestralni koncert pod vodstvom Mo Gal- 
lina — 14 Poročila iz Rima — 14.15 Operna glasba 
14.45 Poročila v slovenščini — 17.15 Plošče znamko 
Cetra — 18 Prekinitev oddaje —• 19.30 Poročila v 
slovenščini — 20 Napoved časa in poročila iz Ri
ma — 20.15 Simfonična glasba: Pizzini: Pesem 
Dolomitov — 20.40 Orkester pod vodstvom Mo 
Strappinlja — 21.15 Poročila v slovenščini, nalo 
konec oddaje.

V treh vrstah ..
V Središču ob Dravi je umrl 29. apnite zadet 

od srčne kapi, koroški župnik iz K ottm re vasi, 
g. Janko Arnuš. Bil je velik rodoljub in odličen 
kulturni delavec. Naj v miru počiva.

Na Sušaku je obnovljen avtobusni promet. 
Avtobusna podjetja na Sušaku in Reki so že ob
novila vse proge na Sušaku, proge ki peljejo na 
Baker, redne linije za Trsat, Martinščico, Kostreno 
in drugam.

En vagon moke je prišel za NovomeSčane, en 
vagon pa je ostal v Trebnjem. Razdelili jo bodo 
med okoličane.

Za državnega tajnika vstaške propagande je 
Imenovan odvetnik Josip Milkovič. Novi tajnik 
je v nekem razgovoru z dopisnikom Štefanija iz
javil, da bo tesno sodeloval z italijanskim tiskom.

Mladinske voditeljice se odslej šolajo na dvo
dnevnih tečajih na nekdanji banovinski gospo
dinjski šoli v Svečini pri Mariboru. Vsakega te
čaja se udeležuje 50 deklet in mladih žen.

Pavelič je objavil zakonski ukrep, s katerim 
so 2idje povsem izključeni iz književnosti, časni
karstva, umetniških krogov, iz gledališč in filmskih 
podjetij.

Na Hrvaškem bo kmalu uvedena nova hrvaška
denarna enota kruna. Kruna bo imela isto vrednost 
kakor dinar. Dinar bo torej zamenjan v odnosu 
1 :1  z novo hrvaško krono.

Meso in mast morajo takoj prijaviti n* vsem 
Spodnjem Štajerskem. Vse zaloge je treba prija
viti pristojnemu političnem komisarju. Vsa večja 
podjetja, ki se bavijo z mesnimi izdelki so te za
loge že prijavila.

Charlie Chan v San Franciscu
»Hvala Bogu! Poslovil sem se že od 

vseh svojih znancev in prijateljev. Vče
raj sem bil v kitajski četrti. Aha, sedaj 
sem se spomnil. Se nekaj vam moram 
jjovedatf, gospodična, še eno sled, za ka
tero morate iti.« , v

»O, moj Bog, 6aj se mi v glavi ze 
kar meša. Kaj je še?« je vzkliknila go
spodična Morrow.

»To morate sporočiti nadzorniku: naj 
stika za nekim Li-Oungom, ki je tujec v 
tem mestu in stanuje pri svojem sorod
nike v Jackson Streetu.«

»Kdo je ta Li-Gung?« je vprašala 
Morrow.

»Včeraj mi je po kosilu sir Frederik 
govoril o nekem Li-Gungu.«

Chan je ponovil svoj razgovor s si
rom Frederikom.

»Li-Gung je vedel za nekatere stvari, 
ki so zanimale eira Frederika. To je vse, 
kar vam vem povedati,« je končal Chan. 
»Toda nadzornik Flanery naj skrbi, da 
bo iz tega izvlekel vse, kar se izvleči 
sploh da.«

»Saj ne bo znal narediti ničesar,« je 
črnogledo pripomnila Morrovv. »Pa bi 
vi, gospod C han ...«

»Jaz sem popolnoma očaran zaradi 
današnjega krasnega dn-sva in vesel, da 
se prav sedajle poslavljam od kalifornij
ske obale.«

Molče so se peljali dalje. Gospodična 
se je zatopila v svoje misli. Kako bi le 
mogla prepričati svojega trmastega vzhod
njaka, da bi ostal in ii pom agal... O, 
da bi le mogla n a jti. kakšen razlog, ki 
biga pridobil! Po glavi so se ji podile 
misli m tuhtala je, kako bi najboljše za
dela skrivnost vzhodnjaške miselnosti.

Avtomobil se je ustavil v pristanišču 
v bližini kraja, kjer je bila zasidrana la
dja »Maya«. Obleke potnic so se boho
tile na krovu. Prihajali so novi avtomo
bili z novimi potniki, ki so imeli obsežno 
prtljago. Zraven vhoda v ladjo so stali 
čuvaji v belih krojih. Skozi ozračje so 
se slišali pozdravi slovesa, zadnji opo
mini in priporočila. Eden od čuvajev se 
je približal Chanovemu kovčegu:

»Dober dan, gospod Chan. Ali se 
vračate domov? Katera je številka vaše 
kabine?«

Chan je izročil prtljago, nato pa se 
je obrnil h gospodični in h gospodu, ki 
sta ga bila spremljala:

»Nimam besed, se katerimi bi izrazil 
svojo hvaležnost Zato vam bom rekel le: 
Zbogom!«

»Moji najlepši pozdravi veljajo naj
mlajšemu Chanu,« je dejal Kirk. »More
biti .bom imel nekoč priliko videti ga.«

»Aha, sedaj sem se 6jx>mnil!« je ve
sel vzkliknil Chan: »Ravno zjutraj sem 
premišljal, kakšno ime bi mu dal. Ce mi 
dovolite, ga bom imenoval za Barryja 
Chana.«

»To je zame nenavaden jx>klon,« je 
resno dejal Kirk. »Da bi vam le mogel 
sedajle izročiti darilo za novorojenčka! 
Bom pa darilo kasneje poslal.«

»Želim le to, da bi bil v reisn  imena, 
ki ga bo nosil. Vam, gospodična Mor
rovv, pa želim najlepšo in najsrečnejšo 
bodočnost!«

»Hvala vam, gosjiod Chan. Rada bi 
videla, da bi ostali pri nas, toda v celoti 
razumem vaše nagibe: stvar je vse pre
več zapletena in zato Charlie Chan beži 
pred težavami!«

»Zbogom gospodična,« je odvrnil glo
boko užaljen.

Kirk je začudeno pogledal gospodično.
»Nikar me tako grdo ne glejte,« je 

odgovorila žalostna. »Vem, da so bile 
moje besede krute, toda potem, ko sem 
izčrpala vso svojo spretnost pregovar

janja, sem hotela preizkusiti tudi to 
sredstvo. Pa se mi ni posrečilo! Kaj naj 
storim! Pojdiva!«

»Počakajte malo. Ladja bo odplula 
šele čez dve minuti. Zmerom rad gledam 
odhod! Vselej me prime neke vrste jeza. 
Poglejte!« je rekel in s prstom pokazal 
na krov ladje, kjer 6e je v vrvežu poja
vila mlada ženska v sivi obleki s šop
kom orhidej na rami. »Lahko bi stavil, 
da je to mlada žena, oni tepec zraven 
nje j a  je nedvomno srečni mladi mož.«

Gdč. Morrow je ravnodušno pogle
dala na ladjo.

»Havajsko otočje je kot nalašč ustvar
jeno za medene tedne. Včasih m is lim ... 
vam morebiti že presedam?«

» N o ... ne ravno preveč.«
»Aha, že razumem. Poročno potova

nje je nekaj, kar vas ne more zanimati. 
Ločitev zakonov so za vas bolj zanimive. 
Pa naj bo, ne bo se vam posrečilo po
tlačiti mojega lepega navdušenja!«

Potegnil je iz žepa robec in začel 
z njim mahati ženi z orhidejami:

»Nasvidenje in veliko sreče!« je vzklik
nil Kirk.

»Nikjer ne vidim gospoda Chana,« je 
rekla Morrovv.

V 6voji kabini je sedel na robu po
stelje gospod Chan in se zatopil v mračne

misli. Njegovo veliko veselje in radost 
spričo odhoda, ki ga je že komaj čakal, 
se mu je sedaj nepričakovano skalilo. 
Zakaj neki? Ali je gdč. Morow resno 
mislila tisto, kar je izrekla? Da se je 
zbal težav? Ali je sploh kakšna stvar 
zanj pretežka?

Nek glas v kabini zraven njegove 
mu je zmedel misli. Tistega glas je bil 
nekoč že slišal. Njegovo srce je za hip 
prenehalo utripati.

»Mislim, da je to vse, Li,« je govoril 
ta znani glas. »Imaš svoj potni h'*t in 
denar. Čakaj me v Honolulu in se pre
več ne kaži javnosti.«

»Storil bom, kakor mi velevate,« se 
je glasil odgovor s tenkim in enoličnim 
glasom.

»Ce pa te bodo poskušali pretipava ti, 
pa ee naredi neumnega. Ali razumeš?«

»Da, molčal bom kot zid.«
»Dobro, Li-Gung ti sd moj najboljši 

oproda! Ne bom te preveč hvalil. Bodi 
zdrav in srečno se vozi!«

Chan je stopil k vratom in pazljivo 
pogledal v poltemni hodnik, iz katerega 
se je na desno in levo vstopalo v kabine. 
Hitro je zapazil, znan obris, lci je stopil 
iz kabine zraven njegove in izginil po 
hodniku.

D alje.
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S poučnega potovanja v Tržiški kot
>SLOVENSKI DOM«, dne 6. junija 1941-XIX. Štev. 128.

Vedno 6em z največjim veseljem zahajal v 
tržiški kot, če že ne zaradi česa drugega, pa vsaj 
zato, ker me na te kraje vežejo moji najlepši spo
mini iz mladih dni. Tudi zdaj, ko se je moja živ
ljenjska pot s temi kraji že davno razšla, imam 
tu pa tam včasih le še priliko, da se odtrgam od 
dela in pohitim v ta priljubljeni kot, ki danes še 
bolj kot kdaj prej živi čisto svoje življenje, čeprav 
sta ga široka cesta in tudi železnica že pred dav
nimi leti zvezala z glavnimi gorenjskimi promet
nimi žilami. Vendar pa življenje tod res še ni bilo 
nikdar tako izredno razgibano, kakor je prav zdaj 
po velikih dogodkih, ki so si vsaj za skromen ko
šček velikega odra, na katerem 60 se odigrali in 
se še odigravajo, izbrali tudi pisana polja in ljub
ke vasice med Kriško goro in Dobrčo nad Brez
jami.

Med potjo se mimogrede za dober trenutek 
ustaviš v Kranju, da nekoliko pogledaš, če je še 
tak kot je bil, ali pa vsaj, da si po stari navadi 
»privežeš dušo«, če čutiš, da se ti hoče »odvezati«. 
No, če pa si že tam, nič ne škodi, če malo opa
zuješ ljudi in skušaš ugotoviti kar na videz, če 
še vedno hodijo po enakih opravkih, kakor so hi
teli tedaj, ko si bil zadnjič tam. Dosti spremembe 
skoraj ne opaziš, če hočeš vse naenkrat zvedeti 
ali nahitro presoditi, ne da bi srečal kje kakšnega 
znanca in 6e zapletel z njiim v pogovor. Toda zdaj 
je tudi tam malo takšnih znancev, ki se jim ne bi 
mudilo. Morajo opraviti še to in ono, potem pa 
spet hiteti domov, na vlak ali na avtobus, ker sta 
čas in delo res postala več ko zlato.

Kranjsko trimostje
Preden odideš tudi sam spet na postajo, da 

ne zamudiš vlaka, ali pa preden se odločiš, da 
si boš po dolgih letih privoščil kar peš izlet mimo 
Naklega, Podbrezij in dalje proti Tržiču po oni 
6trami Bistrice, se za trenutek le pomudiš pri 
kranjskem mostu, ki 6i je bil svoj čas pridobil tako 
velik sloves, menda zato, ker se je na njem ubil 
»šenk«, kakor pravijo tisti, ki neradi kaj podare. 
Toda tudi ta most je moral ob zadnjih velikih 
spremembah pretrpeti svoj »polom« in se še da
nes ni opomogel. Vendar pa ga zdaj počasi spet 
postavljajo »na noge«. Na obeh koncih delavci

Eridno sučejo svoje orodje in gre delo tudi res 
itro od rok. Vendar pa promet, ki ga tu ni malo, 

ni mogel čakati toliko časa, da bosta odrezana 
konca ceste spet zvezana. 2e takoj prve dni po
tem, ko je veliki most zgrmel v Savo, so ga za 
skromno silo nadomestili z lesenim tam za Maj- 
dičevim mlinom, da vsaj pešcem ni bilo treba ho
diti preveč daleč naokrog. Pred nedavnim pa so 
potegnili čez Savo še drug lesen most, nekoliko 
nižje od prejšnjega, med slovitim kranjskim živin
skim trgom in Gaštejem, kjer so  tovarne »Jugo- 
češke«. Preko njega gre tudi tovorni promet, tako 
da je zdaj tudi glavna cesta proti Ljubljani spet 
oživela. Drugače bi bilo mesto, kakršno je Kranj, 
res preveč prizadeto, tako rekoč brez zahodnega 
zaledja, kjer so včasih Stražišče veljale že kar za 
nekak Kranj številka 2.

Najžlahtnejši »vrtnici« 
krompir in fižol
Tako je zdaj »Pod mestom«, kakor pravijo 

K^Sfjčani temu koncu. Zgoraj v mestu pa na vij 
dez še takšnih sprememb ni. Le tu pa tam opaziž 
fmtke, da so zdaj v mestu drugi gospodarji.

Tudi po vrtovih človek rad pogleda. Tu pa 
vidiš naravnost čudne spremembe. Zemlje se je 
začelo ljudem zdeti od site škoda. Kjer si nekoč 
videl vrtove polne pisanih rož, da jim še daleč 
nisi vedel niti imen, zdaj bujno poganjajo druge, 
dosti koristnejše rastline, med katerimi zavzemata 
po vsem videzu najčastnejše mesto krompir in li
zol. Danes se marsikak Kranjčan gotovo spomni, 
kako napačno je sodil o tistem kmetu, ki je ne- 
oziraje se na to, da je imel svojo hišo v strogem 
mestnem središču, mirno kmetoval dalje in 6e prav 
tako tudi ni zmenil za tiste, ki so vselej, kadar 
se je s svojim težkim kmečkim vozom pokazal na 
ulici, skušali briti norca iz niega, tako da je še 
sodnija vedela za to . . .

Zamenjane vloge
Zaradi pomanjkanja prostorov so letos v Kra

nju tudi šolo predčasno zaključili. Nekateri 60 bili 
tega veseli, drugi pa spet ne, kakor je to bilo 
vedno pri vsaki 6tvari. Kranjske dijaške gospodi
nje, ki so po vsej Gorenjski bile znane jx> svoji 
strogosti, ali če se po študentovsko izrazimo, po 
svoji sitnosti, 60 se letos tudi prej oddahnile kot 
druga leta in jim je bilo, kot študentom tudi, pre
cej skrbi prihranjenih. Drugače pa zdaj pride v 
Kranj vsak dan, zlasti pa v ponedeljkih, dosti manj 
ljudi kot včasih, ker se jim  zdi škoda časa, pa 
tudi bolj varčni so postali

Zakoličili so novo ljubeljsko cesto
No, tako smo si današnji Kranj na hitro ogle

dali, zdaj pa pojdimo še malo naprej proti Pod- 
brezjam in dalje za Bistrico proti Tržiču. Nekaj 
časa je še V6e tako kot je bilo: lepa cesta, ki se 
vije med skrbno obdelanimi njivami in ki tu pa 
tam za trenutek zavije v mrežasto senco vrtnega 
drevja, slednjič pa se spusti za ovinkom v bistri
ško reber, odkoder se zdaj še vzpenja kot kača 
proti Podbrezjam, pa kaže, da bo kmalu te ne
rodnosti konec. V dnu te ozke doline se že moraš 
pomuditi nekoliko dlje, kajti tu se zdaj začenjajo, 
oziroma so že v polnem teku velika javna dela, 
za tiste kraje in za ljudi, ki tam žive, res nekaj 
posebnega. Najprej bodo most postavili drugod, 
tako da bo šlo vse bolj naravnost, brez ovinkov. 
Ker bo most nekoliko višji, kot je bil prejšnji, ki 
mu vojna tudi ni prizanesla, na drugi strani Bi
strice tudi ne bo več tako hudega klanca in bodo 
še serpetine lahko odpadle, 12 m široka cesta pa 
se bo spustila kar lejx> naravnost preko podbre- 
škega polja, desno od Podtabra, če gledaš proti 
goram, in potem naravnost čez podbresko dobra
vo, zvirsko in kovorsko polje, preko vrtov in glo
bokih jarkov, ki so jih bili pred davnimi tisoč
letji začeli kopati hudourniki. Nova, na dvse mo
derna široka cesta bo od Zodbrezja do vasi Bi
strice pri Tržiču križala prejšnjo trikrat; prvič 
sredi polja pod vasjo Zvirče, drugič dobrih pet 
minut nad Kovorjem, kjer bo čez visoki viadukt 
stopila na bistriško polje, tretjič pa na drugem

koncu Bistrice. Odtod dalje se ne bo več spuščala 
po strmem klancu v Tržič, pač pa bo šla po po
bočjih zahodno od mesta naravnost proti Ljube
lju, ki po novem ne bo več prelaz, pač pa bodo 
tam izkopali skozi hrib predor in bodo tako od
padli vsi hudi sedanji klanci pod njim.

Že so zapeli krampi in lopate
To je vsekakor velikopotezen načrt, ki so ga 

sicer že začeli izvajati, vendar pa je težko pove
dati, kdaj bo mogel biti končan. Zabili so že po
vsod koliške in na več krajih delavci tudi že pri
dno odmetavajo prst, podirajo drevje ali drugače 
izravnavajo svet, čez katerega bo v bodoče šla ta, 
na Gorenjskem gotovo najmodernejša cesta V6eh 
časov. Tod ne vidiš zdaj samo delavce, ki so bili 
prej iz kakršnega koli vzroka izgubili delo, ko se 
je začela vojna tudi pri nas, pač pa tudi kmete 
in njihove sinove, ki bi vsi radi kaj zaslužiji, ko 
se nudi tako lepa priložnost. Plačani so na uro, 
in sicer nekateri med njimi jx> 7 din, drugi pa 
po kak dinar ali dva manj, ker ne narede toliko 
kot prvi. Hrano imajo kar v skupni kuhinji, tako 
da jim opoldne ni treba hoditi daleč domov pa 
spet nazaj. Pozna pa se tudi tu nova disciplina, 
ki ne dovoljuje, da bi bil kdo na račun drugega 
prikrajšan.

Sicer so 6e ljudje zdaj že kar precej pomirili 
od prvih dogodkov, ki jih je tudi v te kraje p ri
nesla vojna. Nič več dosti ne govore o tem in 
onem, in kar neradi vidijo, če je kdo le preveč 
radoveden. Ne utegnejo namreč izgbljati časa v 
brezplodnih razgovorih, ker vedo, da jim to prej 
škoduje kot pa koristi. Delo in zaslužek sta danes 
prvo m za V6e to je zdaj v teh krajih spričo tako 
velikopoteznih načrtov za javna dela eotovo v za-

I n i m p ri rvrvsikrhliVno.
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Atomski dež, ki nikdar ne preneha
Na zemljo dežujejo atomski drobci, ki nastajajo onstran sonca

Profesor fizike na nekem vseučilišču v  Cali- 
fornici, R. B. Brode, trdi, da neprenehoma padajo 
na zemljo kot nekak dež atomski drobci, imeno
vani mesotroni, in sicer z isto sik) kot vodne 
kaplje, kadar dežuje. To je trditev priznanega 
ameriškega učenjaka in je zato v znanstvenem 
svetu vzbudila izredno zanimanje.

Dr. Brode je na podlagi dolgotrajnih razisko
vanj in proučevanj izjavil, da nastaja na stotisoče 
in stotisoče atomskih delcev, ki imajo v sebi 
ogromno silo, v nebesnem prostoru onstran sonca 
in njegovih planetov, ter da le majhen del teh 
drobcev pride do zemeljskega ozračja. Tu 6e sre
čajo z atomi zemeljskega ozračja ter pri sjx>jitvi 
z njimi izgube ter ostvarjajo druge atomske drob
ce, imenovane elektrone in mesotrone. Mesotroni 
so edina vsemirska telesca, ki imajo tolikšno pro
dorno silo, da v velikih množinah lahko dosežejo 
zemljo ter povzročajo skupno z drugimi drobci, 
ki so nastali pri njihovi spojitvi z atomi v zemelj
skem ozračju, po veliki večini vse kozmične učin
ke na zemeljskem površju.

»Znanost,« tako pravi dr. Brode, »še ni mogla 
ugotoviti, odkod dobivajo prvotni kozmični žarki 
svojo ogromno silo. Verjetno je, da ta njihova 
moč izhaja iz združitve magnetičnih in električnih 
polj, ali pa je posledica razbitja atomov, ki na
staja zaradi tega, ker se atomska jedra z veliko 
silo zaletavajo drugo v drugo, pri čemer posta
nejo drobci, ki skrivajo v sebi tolikšno moč, 
prosti.« . . . .

Večina mesotronov ne doseže zemlje, pripo
minja dr. Brode, ker prej eksplodirajo in se spre
mene v navadne elektrone ter v neskončne majhne 
drobce brezoblične snovi, in sicer v časovnem raz-

|  dobju, ki odgovarja dvema bilijoninkama sekunde, 
nakar se razprše po zemeljskem ozračju.

60 letnica tramvaja
Prva električna cestna železnica na svetu je 

stekla pred šestdesetimi leti — 16. maja 1881 — 
med Berlinom in lichterfeldskim predmestjem. Pro
go je zgradilo podjetje Siemens in Halske. Elek
trični tok je šel skozi tračnice. Na mestih, k jer so 
5ea progo hodili ljudje, so bile tračnice izolirane. 
Preko teh točk je voz cestne železnice mogel le 
zaTadi tega, ker je imel prim eren zalet in je tako 
izkoristil vztrajnost mase. Ta prvi tramvaj je smel 
voziti po mestu le s hitrostjo 20 km na uro. H itrej
ša vožnja je bila policijsko prepovedana. Največja 
dosegljiva hitrost pa je' bila že pri tej prvi elek
trični železnici tudi 30 do 40 km na uro, če se je 
vozilo dvajset oseb. Vsa proga je bila dolga dva 
in pol kilometra. Leta 1890. je dobila ta  cestna 
železnica nad seboj vodečo žico, kakršno vidimo 
pri sedanjih cestnoželezniških napeljavah. Tudi ta 
novost je bila uvedena na omenjeni progi.

Nemške šole na Madžarskem
Z odlokom madžarskega ministra za ljudsko 

vzgojo je bilo te dni odrejeno, da bodo na Ma
džarskem odprli z začetkom novega šolskega leta 
več nemških šol. V njih bodo poučevali izključno 
le v nemščini. Gre pri tem za ustanovitev treh 
nemških srednjih šol, in sicer v mestih Nemet- 
boly, Nagy-Karoly in Baia ter enega liceja v mestu 
Pecs.

Še šest novih mostov 
čez Tibero
Vseh skupaj jih bo zdaj v Rimu 23
V Rimu je bilo dozdaj čez Tibero 17 mostov, 

zadnja leta pa 6e je izkazalo, da jih je spričo 
vedno večjega prometa, ki vre po večnem n*5™ 
Rimu, še zmerom premalo. Zato so jih sklenili 
zgraditi še šest. Kako ogromna bodo ta javna 
dela, se najlepše vidi iz tega, da bo 6kupna dolžina 
teh novih šestih mostov znašala 1714 m, površina
77.000 m2, kamenja pa bodo porabili pri tem me 
manj ko 313.900 m3.

Ob vseh teh novih mostovih bo posebno važen 
in pomemben »Most 28. oktobra«, ki bo 9t&l 
blizu zgodovinskega mostu »Ponte Milvio« ter bo 
vezal Rim s severnimi in vzhodnimi kraji. Širok 
bo 40, dolg pa 440 metrov.

Italija ima 50 tovarn za kavine 
nadomestke
Odkar je bilo prepovedano uživanje prave ka

ve, se je avtomatično in to vedno bolj dvignila po
trošnja raznih kavinih nadomestkov. Računajo, da 
bo v letošnjem letu proizvodnja kavinih nadomest
kov dosegla, če ne še prekoračila 200.000 kvintalov.
V proračunskem letu 1935-36 je znašala proizvod
n ja le 75.000 kvintalov, v prvem vojnem proračun
skem letu 1939-40 pa je poskočila na več kot 141.000 
kvintalov.

Zdaj je v Italiji že petdeset tovarn, v katerih 
izdelujejo kavine nadomestke.

Cement bomo delali kar iz šote
Kakor poroča »L’Informazione Economica Ita- 

liana«, proučujejo strokovnjaki italijanske cement
ne industrije možnost uporabe premoga za izde
lovanje cementa. Ta njihova zamisel se je vsaj v 
neki meri tudi že uresničila. Cement so začeli pri
dobivati iz mešanice, v kateri je ena četrtina pre
moga iz Nemčije, ostalih 75% pa sardinskega ali 
istrskega premoga. Tako je bilo v začetku.

Zdaj pa izdelujejo cement že iz samega do
mačega premoga. Pa niti ne samo iz boljšega, pač 
pa v zadnjem času že celo iz naj6labših vrst, ka
kor iz lignita, šote in ksiloidov. D o 6edaj so v ta 
namen uporabljali mešanico 20% šote in 80% 
nemškega premoga. Kakor so pokazali najnovejši 
j>oskusi, bo odstotek šote sčasoma lahko še znat
no večji, tako da izdelovanje cementa ne bo treba 
več uporabljati tolike množine boljšega premoga, 
ki je precej drag, ker ga je treba mnogo uvažati, 
šota pa je prvič dosti cenejša, drugič pa je ima 
italijanska zemlja sama precej v zalogi.

Za lastno potrebo imamo dovolj 
čevljev
Zadnji statistični podatki kažejo, da je danes 

izdelovanje čevlje<v v Italiji na tako visoki stopnji, 
da z lastnimi izdelki lahko zadoste vsem domačini 
potrebam. Na razpolago je dovolj domačega u&Sj&J 
tako da ga ni treba uvažati in drago plačevati.

Vsako leto narede v Italiji povprečno 30 m i
lijonov parov čevljev, ki stanejo skupno približni) 
dve m ilijardi lir. Toda velik del usnja je name
njenega za izdelovanje vojaških čevljev. Zato gre
do zdaj strem ljenja za tem, kako dobiti primerni 
nadomestek za usnjate podplate. Potrebe bi bile 
krite, če bi naredili na leto vsaj 12 milijonov parov 
čevljev, katerih podplati bi ne bili iz usnja. Tudi 
proizvodnja nadomestka za zgornje usnje pri čev
ljih zadostuje domačim potrebam. Izdelovanje le
senih in plutovinastih podplatov je doseglo svoj 
višek in narede zdaj že tri milijone parov čevljev 
s takšnimi podplati.

Ribiška mreža 
po vzorcu letalskega padala
Ravnatelj biološkega zavoda na Bermudih je 

izumil ribiško mrežo — »padalo«, ki utegne res 
prinesti pravo revolucijo v ribiško industrijo. Novi 
izum temelji na principu letalskega padala. Ribi
čem odslej ne bo treba več privezovati njihovih 
mrež na ladje ali čolne. Mreža se sama lahko spusti 
v globino do 850 metrov ter se potem sama spet 
dvigen na morsko površje s plenom v posebnem 
čebru, ki je z mrežo zvezan z dolgo cevjo. Mreža 
je obtežena s kosom soli, ki se v morski globini 
kmalu stopi ter se po<tem mreža, ko je zgubila ob
težitev sama avtomatično dvigne na površje.

M aršal Italo Balbot

Italijanski roji nad svetom
S t o r m i  d ’ l t a l i a  » u l  t n o n d o

Na vem, ko liko  časa je  preteklo . Vem, da sem pomnožil 
obrate  m otorja, k e r  je  m oj s tro j potreboval večje brzine, da bi 
se obdržal v zrakn. Nisem mogel več ostati v skupini, k e r  sem 
vedel, da b i se zaleteli mi a li pa d rug i v nas. P et stro jev  je  
ostalo z m enoj, d rug i so se p rem ikali p ro ti severu. Moj rad ijsk i 
oddajn ik  n i več delal.

N enadno pa sem odkril zem ljo. A li je  bila Minorca?
Skušali smo se uravnati, kak o r se je  pač dalo. Ne, bila je  

M ajorca. P rv i balearsk i otok je  šel mimo nas dva kilom etra 
stran , m orda na naši desnici, ne da bi ga bili opazili. Na severu  
prepoznam  kriv ino  zaliva Pollenza, k je r  se je  le ta  1928 spustil 
ro j na prvem  poletu. Z atorej k renem  odločno proti jugu  otoka.

S tro jn ik i razm eščeni p r i okencih, da bi ugotovili položaj 
d rug ih  letal, so nam  p rih a ja li zdaj pa zda j pripovedovat, naj 
krenem o na levo ali na desno, da bi se izognili trčen ju . Bilo je  
poslednje sredstvo, k i  nam  je  ostalo na razpolago, d a  smo 
lahko vodili s tro j sredi nevihte.

N enadno sem pa izgubil nadzorstvo nad stro jem , ki ga je  
potegnilo navpik v vrtinec, ne da bi se bili mogli k a j up irati. 
D eset m etrov nad vodo smo ga dobili spet v roke. N azadnje se 
je  pred  m enoj odprl m ajhen  zaliv na južnem  koncu otoka.

Vidim dve vodni le tali, k i sta  že privezani. Ali sta  naši?
T a tren u tek  se mi zdi, da sta.

Spustim  se blizu n jiju , za mano pa drug ih  pet atlan tsk ih
stro jev . Vodni letali, k i sem ju  videl z višine, n ista bili ita li
jansk i, b ili sta  francoski, last d ružbe A eropostale. Že dva dni 
sta  čakali presledek lepega vrem ena, da bi odnesli pošto, eno 
v Toulouse, drugo pa na nfriško obrežje.

Spustili smo se na zaliv P uerto  de Campos, na sk rajnem

južnem  koncu otoka. Voda za čerm i, k i so zap irale  zaliv, pa 
vseeno n i b ila  m irna.

In res se je  pokazala nova nevarnost za stro je , ko smo 
kom aj vrgli sidro, da bi jih  privezali. Dve od n jih  sta strgali 
vrv i in  veter ju  je  km alu  vrgel ob čeri. D ruga le tala  so gro
zila, da bodo sto rila  p rav  tako.

Posadka je  s častniki na čelu m orala začeti z u trud ljiv im i 
napori, da bi jih  rešila. Tu ni bilo več nobene raz like  v stop
n jah . Jaz  sem pom agal Cagni, ki se je  pokazal neprem agljivega. 
Longo in Bonino sta delala  z vsemi silami. Teuzzi in D onateli 
sta  bila prem očena k ak o r mi. Brž je  bilo videti, d a  bo treba 
vsa le tala  privleči do brega te r  jih  potegniti na suho, če jih  
hočemo rešiti. Zlasti pa smo potrebovali človeških rok.

Bog je  hotel, da se nam  je  nazadn je posrečilo rešiti vsa 
le tala  in jih  postaviti v v rsto  na obali izven vode, ko smo dolgo 
trp e li in p resta li n a jh u jše  m uke od strahu , da bomo videli, kako 
se bodo naši s tro ji razb ili v drobce.

9.
P o l e t  j e  r e š e n .

Zdaj je  prišla  druga skrb . K aj je  z oddelki, ki so nada
ljevali polet? P ri meni so bili tr ije  zeleni stro ji poveljn ika 
Longa te r  Teuzzi in D onateli iz rezerve. Kako p riti do poročil 
o d rug ih  osmih?

Vzel sem Longa in sva šla iska t kak  brzojavni urad . P ovelj
stvo nad s tro ji sem prepustil sto tn iku d ig n i,  k i je  veliko po
magal, da smo jih  rešili. O dšel sem proti m ajhni rib iški vasi, 
ki ne šte je  več, kak o r tristo  duš. V prašal sem, k je  je  b ližn ja 
telefonsko postaja . Odgovorili so mi, da je  treba  dve u ri z 
avtomobilom, da bi p rišel do nje.

K je n a jti avtom obil? š li smo za nekaj nejasnim i navodili 
in posrečilo se nam  je  odkriti p ra s ta r  polom ljen Ford. Bo, kakor 
bo Bog hotel.

O dprav ili smo se na pot v dežju. Na tem  sk rajnem  koncu 
otoka ni cest, temveč samo široki kolovozi, na ka terih  se stro j

k a r  pogreza. Vozimo dve uri. N azadnje smo p ri telefonski jm staji.
Hočem dobiti zvezo s Palmo, kam or je  m oralo p riti kako 

sporočilo o naših  stro jih . Toda telefon ne posluje. U ra je  šele 
š tir in a js t in  do šestnajstih  se d a ljn a  te lefonska cen tra la  ne 
odpre.

še  dve u ri čakan ja?  Nemogoče. R azgrajam , ugovarjam , pro
sim, konec koncev mi uspe, d a  dobim  zvezo z A lcudijo.

A li ste videli ita lijan sk a  letala? Odgovore, da je  čuvaj na 
svetiln iku videl, kako  so le tela  tr i. K aj pa d rug ih  pet? Neč 
sporočila.

Spet sedemo na m ali Ford, k i se za rije  po istih  potih, ves 
potopljen v blato. D ežuje k a r  nap re j. N azadnje pridem o v malce 
večji k ra j. Tu m ora biti kak  h itre jš i avtom obil. Res, dobimo 
ga. In spet n ap re j do  Palm e, ki je  oddaljena_ še 40 km!

T ja  pridem o ob sedem najstih . Skušam o h itro  dobiti nepo
sredno zvezo s C artageno, zak aj v Palm i ne vedo ničesar. Toda 
b rzo javna žica d rži sam o do Barcclone. Ni mogoče dobiti 
drugih obvestil.

S prijazn im  konzularnim  agentom, ki se ga je  Longu po
srečilo  dobiti, zapustim o brzo jav  in planem o proti pristanišču. 
Tam bo kaka lad ja , k i im a radio. N ajdem o lad jo  »Infante Don 
Jaime«, lep m otornik, izdelan v Tržiču pri Cosulichu. Vprašamo 
po kap itanu  in ko nas nazadn je p rip e lje jo  p reden j, mu razlo
žimo, k a j je :  nu jn o  je  treb a  stopiti v rad ijsko  zvezo s C a rta 
geno, dobiti obvestila o osmih ita lijansk ih  le talih  itd.

P rijaznega kap itana to  nič ne razburi. Moramo se mučiti, 
k a r  se da, d a  mu razložimo, kdo smo. K o mu povem, da sem 
ita lijan sk i le talski m inister, ki je  prile tel iz Rima, se n e je v e rn o  
nasm ehne. Ne m ore si m isliti, da bi se v tem vražjem  vremenu, 
ki zap ira njegov p arn ik  v pristanišču  že trideset ur, spustil v 
polet čez Sredozemsko m orje. Toda konec koncev p lane k  radiu, 
k je r  se p rijazen  telegrafist zveže z Rimom.

K akšen vzdih se je  dvignil iz naših prs, ko smo zvedeli, da 
so vsi stro ji na varnem .

(N adaljevanje sledi.)
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